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Beenenue

Tucamp HYJICHO, MOJIbKO eCliu 9mo npuHocum pCZOOCl’I’lb. A cuacmiue, Ko20a

nUULY, HO 5 He 6ce20a 0080JleH mem, ymo dvieaem Hanucarno (XeMuHrysi, 1959).

Tembl, KOTOpbIE pacKpbIBarOTCA . XEMHHIYIEM, BEYHBI, 3TO MPOOJIEMBI
HPAaBCTBEHHOCTH, YEJIOBEYECKOrO0 JIOCTOMHCTBA, CTAHOBJIECHUS  YEJIIOBEUYECKOM
JUYHOCTH 4yepe3 00pb0y — TO, UTO peliayl MBICISALINI YeI0BEK B MPOLUIOM, pellaeT
ceiiuac, m Oyaer pemarh notoMm. [losTomy TBOpUecTBO OpHecTa XEMUHIYdS
IIPEACTABIIET WHTEpPEC Ui MCcienoBareneil u B Hame Bpemsa. llo MHeHHro
uccinenosarenss ero tBopuectBa T.H. JleHHMcoBOW, «IIpou3BeAcHUSM XEMUHIYIsI
CBOMCTBEHHA JIBYIUIAHOBOCTb — 33 TOYHOM M JIAKOHUYHOW IOBEPXHOCTBIO
NIOBECTBOBAHMUS BCErJla CKPbIBAETCs IIyOoKast 00001EHHas npaBaa *u3Hu. st Toro
yTOOBI MPaBJAA KU3HU CYILIECTBOBAJIa, KAK OCHOBA NPOU3BEACHUS, TUCATENb JTOHKEH
OBITh aKTUBHBIM y4aCTHHUKOM >xu3HN» (Jlenucona, 1980: 204).

Opnect Xemunryasit (1899-1961) — oqun nu3 Hanbosiee 3HAMEHUTHIX TTUCATENeH
CIIHA XX Beka. Ero pabora TecHo cBsizaHo ¢ ero ouorpadueit. Ilocne oxkoHuaHus
CpelHero y4deOHOro 3aBeJCHHS, MOJIOZOW XeMUHTYsW mepeesxkaer B EBpomy B
coctaBe aBromnoesna Kpacnoro Kpecra. [locne okoHUaHus mepBoil MUPOBOW BOMHBI
oH paboraet pernoprepoM Ha Boctoke u B EBpore. C Hauana 20-X rofoB, IpoKuBas B
[Tapuke, OH MPUCTYNAET K HAIMCAHUIO XYJOKECTBEHHBIX MPOU3BeAcHUN. Bo Bpems
BTOPOM MHPOBOW BOWHBI XEMHUHIYDM B Kaue€CTBE BOCHHOIO KOPPECIIOHJIEHTA
IPUHUMAET y4acTHUE B OIEpalUsAX aMEPUKAHCKHX BOOPYKEHHBIX CHJI, a TakXke B
CpakeHUHU 3a ocBoOoxIeHue [lapmxka.

B cents6pe 1952 rona B cBeT BBIXOAUT MOBecTh «CTapuk u Mope». OHa BT

Ha CTpaHMIax xypHana «Jlaiid», THpax KOTOPOTO COCTABIsUT S5 MHJUIMOHOB
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HK3EMIUISIPOB, YTO MPHUHECIO aBTOPY BCEMHUPHYIO MOIMYISpPHOCTb. MIMEHHO 3a 3TO
npousBeqeHue oH nonyyuin HoGeneBckyro npemuto no guteparype B 1954 roay.

Cpenu Bcex pabor Xemunryssi «Crapuk M MOpe» sBiISeTca Haumbolee
TUTMIAYHBIM JIJI €70 YHUKAIBHOTO SI3bIKOBOTO cTUlisl. «B «CTapuke u Mope», — nucai
XeMUHTY?H, — s TBITAJCS CO3[aTh PEAJIbHOTO CTapuKa, pPEajbHOro MalbuhKa,
pealibHOE MOpe, pealbHyI0 PhIOY U pealibHbIX akym» (Xemunurysid, 1954: 72). Cytb
TOM pEaTbHOCTH COCTOsIa HE B KOIMHPOBAaHUU CHEIUAIBHOTO >KU3HEHHOTO
MaTepuaia, a B Iepejade CyIIHOCTH KU3HHU C TOUKHU 3peHus aBTopa. Ero s3bik mpoct
U €CTECTBEHEH U UMEET MPSAMOTY, SICHOCTb U CBEXKECTh. DTO MOTOMY, YTO XEMUHTY310
BCEI/Ia yJaeTcsl MoAo0paTh KOHKPETHbIE, CHEU(PUISCKUE CIIOBA aHTIIOCAKCOHCKOTO
NPOUCXOXKICHUSA, CllydailHble W pa3roBopHble. OH  peaKo  HCIONb3YyeT
npujarateabHble W aOCTPaKTHBIE  CYIIECTBUTENbHBIE, HM30€raeT  CJIO0MXKHOTO
cuHTakcuca. Cuna XeMHHTYds 3aKII09aeTCs B €0 KOPOTKHUX MPEATOKEHUAX U OUCHB
cneuuduueckux Aetaisix. Ero KopoTkue MpeniokKeHus OTpa)karoT HaNpsKEHHOCTh
#u3HU. TaM, To€ OH HE HCIOJIb3YyeT MPOCTOE€ M KOPOTKOE IPEUIOKEHHUE, OH
COCUHSET pa3NWYHbIE YacTH TMPEJIOKEHUS TPOCTHIM M TOCIEA0BATEIbHBIM
00pa3oM, 4acTo CBA3bIBAas UX COIO30M «1». Iy co3manus oOpa3oB peasibHbIX JIt01eH
XeMUHTY?H HCIIONb3YeT NUajor, BHYTPEHHIOI pPeYb U TMOBTOP Kak 3((EeKTHBHBIC
CpEeIICTBAa U KOHEUHO TaK Ha3bIBA€MbIN «IPUHIIUII aicOepray.

[IpobGnema, mpeacTaBieHHass B BBIMTYCKHOM KBalU(UKAIMOHHOW paborte, a
MMEHHO CHUHTaKCHYECKHE OCOOEHHOCTH mpou3BeAeHUs J. XeMmuHryssi «Crapuk u
MOpe», HEJOCTaTOYHO H3Yy4eHa, YTO U OOYCJIOBIMBAET AKTYaJbHOCTb HACTOSIIETO
UCCJIEIOBAHUS.

Heab paboThl — BBIIBUTH CHUHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH TPOU3BEICHUS
3. Xemunryss «Crapuk M MOpe» U paccMOTpeTb HX (PYHKUHOHHUPOBAHUE B
MIPOU3BEICHUH.

3agaum paboThl MOTYT OBITH CHOPMYTHUPOBAHBI CIAEAYIOMIUM 00Pa30OM:

1) paccMOTpeTh TUITUYHBIE OCOOCHHOCTH SI3LIKOBOTO CTHIISL D. XEMHHTYIS;
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2) pacKphITh CYIIHOCTh TOHSTHIA: BHYTPEHHSSI pedb, IOBTOP, «IIPUHIIUI
anicoepray;

3) paccMOTpeTh OCHOBHBIE KJIACCU(HUKAIIMA BHYTPEHHEU PEUH, TOBTOPOB,;

4) ompeAeNuTh YacTOTHOCTh YHOTPEOJICHHS SI3BIKOBOTO CTHIISL, BHYTpEHHEH
peun, TOBTOpa, «IpUHIMNA aiicOepra» B mpousBeneHUH . XeMHuHrydss «CTapuk H
Mopey.

O0beKkTOM HccienoBaHus B pabOTe SBUIMCh CHHTAKCMYECKHE OCOOEHHOCTH
npousBeaeHus J. XeMHUHrysst « CTapuk 1 MOpe».

IIpeamerom wHcciieoBaHus ABJSIOTCS BHYTPEHHAs pedb, NOBTOP, «IIPHHIIMII
aiicoepra».

B nmnpounecce HamucaHus BBINYCKHOM KBaJM(PUKAIMOHHOW pabOThl ObUIM
UCTIOJIb30BaHbl MaTepuaibl padot . B. Apnonsa (2014) U. P. Nansnepuna (1981),
1O. H. Kapaynosa (1987), JI. H. CunenbaukoBa (2005) u apyrux ucciegoBaTeme.

Crpykrypa pabotsl: pabota coctoutr u3 Bmegenus, 2 I'maB, 3axitoueHus,
BreiBoioB u Crnncka MCHOJIB30BAaHHOW JIMTEPATYpbl, KOTOpas BKJIKOYAET B cebe 66
UCTOYHUKOB. (OCHOBHAasg YacTh IOCBSIIEHA OIMCAaHUIO IIPOLIECCA HCCIEI0BAHUS
BHYTpEHHEH peuu, MOBTOPOB M «IpUHIMNA aiicOepra», KOTOPOE OMUpaeTcs Ha
(dakTHUecKuil SA3bIKOBOM MaTepuasl mpousBeleHus. B BriBomax u 3akioueHuH

HaXOJAT OTPAKCHHUC OCHOBHBIC PE3YJIbTAThI UCCIICAOBAHMA.



I'naBa 1. Teoperuyeckue 0CHOBbI HCCJIECIOBAHUA CUHTAKCUYCCKUX

CTUIIUCTUICCKHUX CPEACTB

1.1 TBopuecTBO J. XeMHMHIY3sl H ero JuTepaTypHas npodjeMaTuKa

W3ydenue TBOopUecTBa JIOOOr0 MHcaTess HEBO3MOXKHO Oe3 oOpallleHus K ero
ouorpaguu, KOTOopasi IOMOTAET MOHITh UCTOKU TBOPUYECTBA, XapaKTep MPOU3BEACHNS,
0COOEHHOCTH TO3TUKU. PackpbiBas Ouorpaduio O. XeMHHIy3s, HCCIEI0BaTENIN

MPUBOJIAT CIEayIoNre (PaKThl:

Opnect Muiep Xemunrysul poauics B Oyk-Ilapke, mrar Wnnunoiic, 21
utoiis 1899 roga. ManpunkoM XeMHHIY31 POBeEN OOMBIIYIO YaCTh CBOEIO BPEMEHH B
CeBEpHOM Mwuuurane, rjie OH Hamucal HEKOTOpble cBouM paHHUE padoT. [locne
OKOHYaHMsI cpeaHer mKoasl B 1917 rogy on cram penoprepom raserbsl «Kan3zac-
Cutu-Crap» (Kansas City Star), riae oH Mody4ua HaBbIKA aKaJIeMHYSCKOTO MUChMA.
On npunuman yyactue B IlepBoil mupoBoil BoitHe (1914-1918), craB BoguTenem
CKOpOM oMoy Jo0poBoJiblieM, Borosi B MTanuu.

[To3e OH CyUJ KOPPECHIOHIEHTOM «3Be31bl TOPOHTO», a 3aTeM IMOCETNIICS
B [lapmxe. Ilocne 1927 roga XemuHrysi nnurenbHOe BpeMs IpoxkuBai B Ku-Yacre,
mratr ®nopuna, Ucmannu u Adpuke. Bo Bpems rpaxknaHckod BoHbl B Mcmanuu
(1936-1939) on BepHyiics B Micnanuio B KauecTBe KOPpPECTIOHICHTa ra3eThl. Bo Bpems
Bropoii MupoBoii BoiHbI (1939-1945) oH cHOBa cTall KOPPECIIOHACHTOM, a IO3XKE
penoptepom IlepBoit apmun Coenunennsix LlltatoB. Ilocie BoitHbl 3. XeMHHTY3M
o0ocHoBaicst okoiio ["aBanbl, Ha Ky0Oe, a B 1958 rony nepebdpancs B Keruywm, mrar
Aiinaxo. D. XeMHHTY 1 CTpajall CEpbe3HBIM CIa00YMUEM, BEPOSTHO, U3-32 MHOTHX

[nperapaToB, KOTOPBIC IIPpHHHUMAJ OJIA IIOJAaBJICHHA CBOCTO BBICOKOI'O KPOBAHOI'O



JaBieHusl B ctapocTu. EMy Havano kazathcsi, uto ¢eaepanbubie Biactu CIIA Obiu
rOTOBbI 3aMaHUTh €r0 B JIOBYIIKY, YTOObI B JaJbHEHIIEM NOCAAUTh B TIOPbMY.
Pannum ytpom 2 wmrona 1961 roga, mociie MHOTOKpPaTHBIX HEYAAUHBIX IOIBITOK
camoyOuiicTBa, 3. XeMHUHTY31 CKOHYAJICA MOCIE TOTO, KaK BBICTPEIHII ce0e B TOJIOBY
U3 OXOTHUYBETO PYXKbSI.

PaGota D. Xemunryss «Crapuk u Mope» (1952) mosBonmia emy HOJIYYHTH
[TynutuepoBckyto npemMuro 1953 roma mo XymokecTBeHHOHM Juteparype. «CTapuk u
Mope» ObLIT TaKXKe MPU3HAH MIEACBPOM. DTOT pOMaH MO3BOJIMI XEMUHTY3I0 MOIYYUTh
HoGenesckyto mpemuto 1o jaureparype B 1954 romy (Collier’s Encyclopedia, 1990:
35).

. XeMUHTy31 IPOCIAaBUIICS CBOMM YHMKAIBHBIM CTHIIEM nucbMa. OH caenain
MHOTO HOBAaTOPCKMX IIAaroB B pPEeQOPMUPOBAHMU TEXHUKH NHCbMa, HAlpuMmep,
IIOAYEPKHYTO HMCHOJIb3ysl AWAIOr, a He IOoBeCTBOBaHHE. OH MCHOJIB3YET <IIOTOK
CO3HaHMS» WM «(uPIO3K» B CBOEHl paboTe, a TakkKe HCHOJb3YEeT IPOCThIE
IIPEIOKEHHUS, uzoeras CJIOKHBIX BBIPAKCHHI. XEeMHHTY3M SABUIICS
POJIOHAYAJIBHUKOM IPOCTOrO0 M HOBOIO CIOCO0a HANMCaHUs B aHTJIMHCKOM S3bIKE
(Collier’s Encyclopedia, 1990: 35). JluteparypoBen Xait [lutep b. roBoput, uTo
«TpeIokKeHnss XEeMHUHTY3sh OOBIMHO KOPOTKME W mpocTble. ['opa3no pexe OH
UCIONB3YeT mpuiararenbHble. [lucaTens uHOrma mMNOBTOpSET KIIOYEBYIO (pasy,
COMPOBOXK/AAsk €€ TPOETOYHEM, UTOObl NOJYEPKHYTh OINPEACIICHHYIO MBICIb
noeectBoBanus» (High, 2000: 147).

Enie oguH KOMMEHTapuil K YHUKQJIBHOMY CTHIIIO NMUCbMA J. XEMHUHTY?3s JAaeT
Hkc. Ix. Kenneau. OH otmeuaet: «M3BecTHBIN cTHIIb O. XEMUHTY)s! BKIFOYAET KaK
KOPOTKHE MPEIIOKEHNS, TAK U JJIMHHBIE, HO KOTJa MPEAJIOKEHUS JUIMHHBIE, OHH, KaK
IPaBUJIO, OTHOCUTEJIBHO MPOCTHI B CTPYKType. O. XEeMHHTY3W JIOOUT JIMHHBIC
CJIOXHBIE TPEANIOKEHUS (IIPEAJIOKEHUE TUTIOC MPEJIOKEHUE IUIIOC MPEAJIOKEHUE),
COEMHEHHBIE COIO30M «W». XEMHUHTY3H — Mactep ObICTpOro, KpaTkoro Juanora u

4acTo IPEACTABIISIET 1ejble CIeHBI B hopme pasroBopa» (Kennedy, 2015: 76).
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2. bepmxecc B cBoell KHUTe «IpHECT XEMUHTYSM U €0 MHUP» TaKXKE OTIAET
JOJDKHOE CTWIIO TucbMma . XemuHryss. OH nwumier, «Menous J. XEeMHHIyds
ABJIIETCS SJIETMYECKOM, JaXKe KOrja oHa OOJbIIE BBIPAXKAET pagocThb. J. XEeMUHIY M
chopMHpOBaI HOBOM CTHJIb MU BHEC OPUTMHAJIBHBIN BKJIAJ B MUPOBYIO JIUTEPATYpy.
OH sABIETCS NMPUMEPOM ISl MOJApPAX)aHUS JUIsl MOJOJBIX JIIOJEH, KOTOpbIE CaMU
HaynHaIOT nucatb. Koxeke MyxkecTBa XEeMUHIYd$s, CTOMYECKOE MMPOTUBOCTOSIHUE €T0
reposi BCEM HamacTsIM OKas3alldi OrpOMHEHIee BIMsSHHE Ha JuTepaTypy» (Burgess,
1978: 116).

Kak 3. Xemunrysii chopmupoBasn Takod cTwib nucbma? I[lpuumna 3TOrO
CBsI3aHa C €ro COOCTBEHHBIM OIBITOM. Ero ucnosib30BaHre KOPOTKUX MPEIIOKEHUN U
naparpadoB, SHEPTUYHBIA U MO3UTUBHBIA SI3bIK U YMBIIUICHHOE H30E€TaHUE SIPKUX
IIPUJIAraTeNIbHbIX — BOT HEKOTOPBIE U3 €r0 PaHHUX XYPHAJIUCTCKUX NpueMoB. [locie
OKOHYaHMS IIKOJIBI OH oTrpaBuiics B razery «Kanzac-Cutu-Crap» (Kansas City Star),
KOTOopas Oblja OJHOW M3 Jydlmux Tra3eT B Amepuke B TO Bpems. OH Obll
HETEPNENMBbIM M DHEPrUYHbBIM penoprepoM. Korma oH ObUT  KYpHATHCTOM,
XeMuHTYy3 TpeHupoBai ce0s B Moa00pe JTAKOHUYHBIX BhIpaKeHH. OIHaXIbl OH
CKazay, 4To BO BpeMs paboTel B Tazere «CTap» eMmy MPUXOIWIOCH YYHUTHCS
UCITIOJIb30BATh MPOCThIE MPEAJIOKEHHUS, KOTOPbIE MPUTOJUINCh €My B €ro Oynyiiei
paboTe; W 4YTO OMBIT PabOThI B KA4eCTBE >KYpPHAIHUCTa HE HABPEAUT MOJIOJIOMY
nucaTento, HO OyIeT OYeHb MOJE3HbIM, €CJIM OH CMOXXET CBOEBPEMEHHO €ro
UCIoyb30BaTh. OH MOJYEPKHUBAJ, YTO HAJO0 «TOBOPUTH» € (akTaMu M BO3paxKal
MPOTUB HEOOOCHOBAHHOTO BBIMBICIIA B JIUTEpaType. Ero omvcanus neraneil MmoHbI

(baKTOB H TaK K€ TOYHBI, KAK HOBOCTHBIC COO6H_[€HI/I$I.



1.2 BHyTpeHHsIsl pe4b KaK OJMH U3 BUI0B BbIPA3UTEJbHbBIX CPEICTB

B NCHXOMMHIBUCTHKE CYIIECTBYET MAJIO€ KOJIMYECTBO KaK TEOPETUUECKUX, TAK
U TPAKTUYECKUX pabOT, TMOCBALICHHBIX BHYTpEHHEH peun. /[l BbISICHEHUA
OTHOILIIEHUSI MBICIIM K CIIOBY HEOOXOAMMO H3Y4YHUTh IICHUXOJIOTUYECKYIO IPHUPOIY
BHYTPEHHEW pEUH.

BHyTpeHHsI1 peub — 3TO pedb TOJbKO AJis ce0s, a HE Ul JAPYruX, TaKUM
o0pa3oM, CyIIECTBEHHbIMH TMpH3HAKaMU €€ SBJSIIOTCS  OOpaleHHOCTh U
HEKOMMYHUKATUBHOCTb.

Bcero B XyJ10:)KECTBEHHOM JINTEpaType CyLIECTBYET 3 BUIA BHYTPEHHEW peyu:
BHYTPEHHUI  JMAJI0Or, BHYTPEHHHH  MOHOJIOT, IPOCTOE BHYTPCHHee
peruinnupoBanre. OHHM, B COBOKYHNHOCTH, OOpa3ylOT HENPEPHIBHBIM IPOLECC
BHYTPEHHEW KOMMYHUKALIUU JTUYHOCTH, OCYIECTBIIIEMBIN [IOCPEACTBOM BHYTPEHHEN
peun (CunenbHukKoBa, 2005: 54).

Kaxnmasgd ux Tpex BUIOB BHYTPEHHEW peYM MMEET CBOM CTPYKTYypHBIE M
CEMAaHTHYECKNE XapaKTEPUCTUKH, KOTOPBIE NPOSIBISAIOTCA B BBINOJHIEMBIX HMH
(GYHKIUSAX B )KU3HEICATEIIbHOCTH HHIUBUIYYMa.

Tak, mnpocroe BHYTpPeHHee PpeIVIMIHUPOBAHME — DOTO  OT/ACIIbHBIE,
OTHOCUTEIBHO KpPaTKUE, HEB3aUMOCBSI3aHHbIE BHICKA3bIBAHUS, BOSHUKAIOIINE OOBIYHO
B HEPEUYEeBbIX CHUTyalusiX, JUOO coJep)kallie BHYTPEHHUH KOMMEHTapui
WHIUBUyyMa K BOCIPUHUMAEMOI UM BHeELIHEW peun. B xone nuanora niam oOeHus
MEXIy HWHIMBHIYYMamMu OHO OTOOpa)xaeT aKTUBHOCTb HMHJMBHIyyMa B Ipoliecce
BOCHIpUATUS 4yykoi peur. OcHOBHas mparMaTudeckass QyHKIUS — 3TO BbIpaK€HHUE
BECbMa LIMPOKOTO CIEKTPa IMOLIMOHATIBHOU OIIEHKU UHANBUAYyMa. OOBEKT OIEHKH,
BBIPQXEHHON B KPAaTKUX PEIIMKAaX, — 3TO JHOO BCS KOHCUTyalusl B LIEJOM, JHOO0 ee
OTJENIbHBIN acCleKT, BBI3BIBAIOIIMNA Yy MHAMBHIyyMa HauOoyiee CHIJIbHBIE SMOIIMH.

OdyeHb YacTo OOBEKTOM HSMOIMOHAIBHOM OILIEHKA CTAHOBHUTCS CaM TOBOPSIIIHIA.
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[TonobHOEe camoOMYEeBaHNME WM CAMOIOOIIPEHUE BO3ZHUKAET OOBIYHO B HEPEUYEBBIX
CUTyalusiX, OyJib TO B XOJI€ BBIIIOJHEHUS KaKOW-1100 paboThl Ha paboyeM MecTe WIH
B JOMAIIHMX YCIOBHSX. TakWe perMKd, Kak IMpaBUO, HE pacCUUTaHbl Ha
UHUIIMMPOBAaHUE 0Oojee MPOAOKUTENBHOIO  (parMeHTa ayTOKOMMYHUKALUU
(BHYTPEHHETO0 MOHOJIOTa WJIM BHYTPEHHETO JHUAJIOra); C UX MOMOIIbI0 MHAMBUAYYM
JUILIb BBIPAXAeT HENOCPEACTBEHHbIE, CHUIOMUHYTHBIE MBICIM U OLIYIICHHMS
(CunenpHukoBa, 2005: 62).

BHyTpeHHHIi MOHOJIOT — cloxHas ¢GopMa OJHOCTOPOHHEIO pPEYEBOTO
B3aMMOJCHCTBUS HMHAMBUAyyMa C camuM coOoi. IlocpencTBoM BHYTpEHHHX
MOHOJIOTOB MHAUBUAYYM OOBIYHO (PUKCHPYET KOHEUHBIE PE3YJIbTaThl COOCTBEHHOTO
MBICIIUTEJIFHOTO  Tpollecca, MO3TOMY Ui TAaKUX MOHOJIOTOB  XapaKTEpHBI
ONpEJENICHHAs]  COAEpIKaTelabHasl  LEJIBHOCTh W HEIPEPBIBHOCTh,  KOTOPBIE
o0eCreunBarOTCsI, B YaCTHOCTH, CIUHCTBOM TeMbl (Xapaymos, 1987: 45).
BHyTpeHHUII MOHOJIOT — 3TO CpPEACTBO YCIIOKOCHHMS, YTEHIEHUS, OLEHKHU
WH/IMBHUIYYMOM COOCTBEHHOTO MTOBE/ICHUS.

BHyTpeHHMIT MOHOJIOT UMEET cleayronue QyHKINU:

1. D10 cnocob OcMbICIEHUSI OTHOUIEHUH C IPYTUM YEJIOBEKOM, OTHOIIEHHUH K
€ro CIIOBaM M MOCTYITKaM.

2. DTO croco0 BOCHPUSITHS UY>KOW PEeUd TMOCJIE€ 3aBEPIICHUS ATOW pedu, Tak
KaK HeIb3s BECTU CJIOXKHBIM TPOIECC CO3JaHUs Pa3BEPHYTOTO BBICKA3BIBAHUS

OJHOBPEMEHHO C €TI0 BOCHPUATHEM.
BHyTpeHHMIT MOHOJIOT MOAPA3AEIACTCS HA IBA TUIIA!

1. MpssmMoii MoOHOJIOTr — C mepcrekThBo 1-ro numa. B 3ToM MoHonore
NPaKTUYECKU  OTCYTCTBYET  KaKoe-TMOO  MpPOSIBICHHE  aBTOPCKOrO  IUIaHa
IIOBECTBOBAHMUs. /{711 HEro TUIIM3UPOBAHBI CJIOBA U KOHCTPYKIIMU PA3rOBOPHOU PEYM:

IMPOCTOPCUHBLIC COKpAIICHUA, SMOIMMOHAJIBHO OKpallCHHAasA JICKCHUKA, HC3aKOHYCHHBIC
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¢pasbl, (HOHETHUECKHE KOMIIPECCHU, KOPOTKUE NPEJIOKEHHs, MOBTOPBI, 0OMINE
BOIIPOCUTENIBHBIX U BOCKJIMLATENBHBIX CTPYKTYP, AIOrHUecKue (hpasbl.

2. KocBeHHBIIi MOHOJIOT — C TepcrnekTuBoil 3-ro juma. B 3Ttom mononore
BBIPAKAETCA NPEUMYLIECTBEHHO JIMHUS aBTOpA, OCHOBA €ro — aBTOpPCKas pedb,

«IIpoIIymceHHas» 94€pe3 MIPU3My CO3HAHUA IICPCOHAKA.

Ha ocHoBaHMM MH(OPMALIMOHHOW CTPYKTYpbl BHYTPEHHETO MOHOJIOTa, T.€. C
TOYKM 3pPEHUS HAIpPaBJICHUS MBICIUTEIBHON IEATEIBbHOCTH IEPCOHAXa, MOHOJOTH
NOJpa3AeiAlOTCS  HA: PeTPOCHEKTHBHbI BHYTPEHHMH  MOHOJIOI  (IIOTOK
BOCIIOMUHAHUM, CcHoco0 mepenayu  aBTOOMOTrpaMUecKUX JaHHBIX, CIIOCOO
COLIMAJIBHO-TICUXOJIOTUYECKON  XapaKTEPUCTHUKUA MEPCOHaXa) M  AKTyaJbHBIA
BHYTPEHHHII MOHOJIOI (CIIOCOO Tmepelayd BHYTPEHHEH peakiuu IepcoHaxa,
JOBIKYIIMX CHJI €r0 TOBEACHMS, «IOJATEKCTa» €ro MOCTYNKOB, B3aMMOOTHOIICHUN U
T.1.) (Bopkaués, 2001: 66).

C TOukM 3peHHss CyOBEKTHOTO Juana3oHa BbBLACISAIOTCA IePCOHAJBbHBINM
BHYTPEHHUII MOHOJIOI (IPOM3HOCUMBIN OT MEPBOTO JUIA €AUHCTBEHHOTO YUCIA) U
KOJIJIEKTUBHBII BHYTPEeHHH MOHOJIOT (OT IIEPBOIO JIMIa MHOXKECTBEHHOI'O UUCIIA)
(I'mpyuxwuii, 2003: 34). KosjekTUBHBIA BHYTPEHHHUH MOHOJOI YacTO MOKAa3bIBAET
rojioca u300paxaemMoi cpefibl, a He TOJI0C KOHKPETHOTO MEPCOHAXKA.

MoOHOOTUYHOCTH OOYCIIOBIMBAETCS OOITHOCTHIO TOYEK 3PEHUS KaKOH-IH0O
rpynnsl  Jun.  llepcoHanbHBIM  BHYTPEHHHM MOHOJIOT  SIBISIETCS  OTPaXKEHHUEM
COOCTBEHHOTO HMHTEJUIEKTYaJIbHOTO U SMOILMOHAIBHOIO COCTOSIHMSI MHAMBHIYYMA,
IPEBPAaTHOCTU U3HU B HACTOSILEE BpPEeMs, COOBITUN MPOUUION >KHU3HM, MJIAHOB HA
oynymee u T.1. J{oO6aBnsis B CBOM pa3MbINLICHUS JTHOObIE OOBEKTHI OKPYKAIOIICH
Cpellbl, UHAUBUIYYM MOCTOSIHHO aCCOLMUPYET UX CO CBOEH JIMYHOCTHIO, OTHOCHUTCS K
HUM KaK K 00bEKTaM CBOEr0 BHYTPEHHETO MUpA.

PsoM ¢ BHYyTpEHHUM MOHOJIOTOM BCTpeyaeTcs elle ojJHa ¢popMa BHYTpEHHEH

peyd MWHAMBUAYyMa — BHYTPEHHUM Juanor. BHyTpeHHui#l amajor — 3T0
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IIOCJIEIOBATEIBHOCTh JAUAJIOTMYECKH B3aUMOCBS3aHHBIX BBICKA3bIBAHUM, CO3/IaHHBIX
TOBOPSLIUM U IIOJIHOCTBIO BOCIIPUHHMMAEMBIX MM B XOJI€ MEKJIMYHOCTHOM peun. B
pas3nure OT BHYTPEHHEIO0 MOHOJIOTA MOKHO YBHJIETh, YTO BHYTPEHHUU JUAJIOT
BKJIFOYAET JKCTPABEPTHBII KOMMYHHMKATHUBHBIM aKT, T.C. HAIPABJICHHBIA BOBHE, HA
YCTAaHOBJICHHE W MOJJIEP)KAHUE PEYEBOr0 MEXKCYOBEKTHOIO KOHTaKTa (a B 3TOM
cllydya€ — M MEXJIMYHOCTHOTO KOHTaKTa, M KOHTaKTa MEXKIy Ppa3IM4YHBIMU
UIIOCTACSMU JIMYHOCTHU B IIPEJIENIAX €€ CO3ZHAHUA).

Hannuwme BHyTpeHHEro quanora Kak dKCTpaBepTHOIO KOMMYHHMKAaTHUBHOTO aKTa
BOBCE HE IIPOTUBOPEYUT CAMOW IIPUPOJEC BHYTPEHHEM pEYH, TAK KaK IIOHATHE
JTUAJIOTHYHOCTA HAMHOTO IIMPE THAIIOTHYECKOU PEYU B Y3KOM CMBICIIE.

SIBHBII BHYTPEHHUI AHAJIOT TIPEAIIOIATAET, YTO B PEYM HHAUBUAYYMA IPSIMO
U HETIOCPEJCTBEHHO BhIpaXKEeHbI JIB€ WK Oosee peueBble no3unuu (I'mpyukwuii, 2003:
50). On mpexacTaBiseT coOOM HE YTO MHOE KaK MOCJIEIOBATEIILHOCTh MOPOKIAEMBIX
WHJUBUAYYMOM COJZIEPKATEIIBHO B3aMMOCBSI3aHHBIX 51 JIUAJIOTUYECKU
KOPPEJIMPOBAHHBIX YTBEPXKACHUN, BOCIPUHUMAEMBIX TOJBKO UM U OIPEACIICHHBIM
00pa3oM BIIMSIOIIMX HA HETO. SIBHBII BHYTPEHHUI JHAJIOT, TOJHOCTBIO peAIM3yEeMbIi
B Pa3rOBOPHON BHYTPEHHEW peuH, MOKET ObITh M O3BYYEHHBIM (pa3MblIILICHUE
BCIIyX) Y HE O3BYUYEHHBIM.

CkpbITHIii BHYTPEHHHMIl JAHMAJOr €CTh TaKOM aKT WHTPANEepPCOHAIBLHOIO
oOlIeHus, B KOTOPOM OJIHa peuyeBas TMO3MIMS BbIpa)K€HA B MPOU3HOCHUMOMN
BHYTpEHHE peun, a Apyras — B npeacraBieHHon (Tam xe: 56). B nurepaTypHbIX
MPOU3BEIACHUAX (MO KOTOPHIM MBI TOJBKO U MOXEM CyIauTh 00 3Toil ¢opme
MHTPANepCOHAIBHOTO OOIIEHUS) PEIUIMKH, KOTOPHIE OTPAXXalOT BTOPYIO PEUYEBYIO
NO3ULIMI0, VYAAJIEHbl, HO MOTyT OBbITh O€CHpPEensTCTBEHHO BOCCTAHOBJIEHBI IO

0COOEHHOCTSIM HaJTUYHBIX PCILIHK.
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1.3 IloBTOp KaK CTWIMCTHYECKUI MPHUEM U €r0 POJib B XY/10:KeCTBEHHOMH

JuTeparype

IloBTOp MM penpu3za — Qurypa pedd, KOTOpas COCTOUT B TOBTOPEHUU
3BYKOB, CJIOB, MOP(EM, CHHOHUMOB WJIM CUHTaKCUYECKUX KOHCTPYKIIUH B YCIOBHSX
JIOCTAaTOYHOM TECHOTHI psiia, T.€. JOCTAaTOYHO OJM3KO IPYr OT JApyra, 4ToObl HX
MOJKHO ObLITO 3aMeTHTh (ApHOoubI, 2014: 244).

NHTeHcuBHas KOHBEPIEHIUS MO3BOJIAET PA3IMUUTh HECKOJIBKO Pa3HBIX BHUJIOB
MOBTOPA.

1. Metp — neproguyeckoe NOBTOpeHUe sMOnUeckoil ctomnbl. Hanpumep:

“And I do love thee: therefore, go with me;

I'll give thee fairies to attend on thee,

And they shall fetch thee jewels from the deep,

And sing while thou on pressed flowers dost sleep” (Shakespeare, A

Midsummer Night’s Dream).

2. 3ByKOBOM TMOBTOpP B BHJE QIUTEPAIMH, KOTOPHIA MBI TMOApPOOHEE
paccmotpum B ['mae I, nanpumep, long lives... life.

3. TloBTop cioB wiu ¢pas, Hanpumep, SO long ... SO long; B maHHOM citydae
MOBTOp  fABJIAETCS  aHAaOPUYECKUM, TaK KaK TOBTOPSIONMIMECS  DJIEMEHTHI
pacIoI0XKeHbI B Ha4ajie CTPOKH.

4. TloBrop Mopdem (KOTOpBI TakKe Ha3bIBAIOT YACTUYHBIM IOBTOPOM);
HaIpuMep, MOBTOpsieTcsl KopHeBas Mopdema B ciioBax live u life.

5. TloBTOp KOHCTPYKIMH — MapajuieIbHbIe KOHCTPYKIIMHU THITa Men can breathe
M €yes Can s€€ CHHTAKCUYCCKU ITOCTPOCHBI OAMHAKOBO.

6. Bropoii mpumep mapainenusma, Hampumep, ...lives this and this gives...
HOCUT Ha3BaHME XHa3Ma. XHa3M COCTOUT B TOM, UYTO B JBYX COCEIHHX

CJIOBOCOYETAHMSIX (WM TPEIJIOKEHUAX), TTOCTPOCHHBIX Ha TapajUieIn3Me, BTOPOE
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CTPOUTCS B OOpaTHOM MOCIEAOBATENILHOCTH, TaK YTO IMOJIy4aeTCs MEePEeKpEeCcTHOE
PacIoN0KEHUE OTMHAKOBBIX WICHOB JIByX CMEKHBIX KOHCTPYKIIHIA.

7. B manHOM mpumepe, OJHAKO, XHa3M OCJOKHEH TEM, YTO CHHTAKCUYECKU
OJIMHaKOBBIe 3JieMeHTHI this ... this BbIpa)keHbl TOXKJIECTBEHHBIMU CJIOBaMH. Takas
durypa, cocrosiias B MOBTOPEHUU CJIOBA Ha CTHIKE JABYX KOHCTPYKIIHM, HAa3bIBACTCS
MOAXBATOM, AHAJIWILIO3MCOM, 3MAHAJENCUCOM WM CThIKOM. [loaxBaT MoOKa3bIBaeT
CBS3b MEXAY [JBYMS HWICSIMH, YBEJIMYHMBAECT HE TOJIBKO JKCIIPECCUBHOCTh, HO H
PUTMUYHOCTb.

8. CemanTHuecKHii MOBTOp, HAaIpuMep, ...Men can breathe, eyes can see, T.e.
MIOKa CYIIECTBYET KU3Hb (ApHOIbI, 2014: 245-246).

Takxke, Kak M WHbIE (QUIYPHl pEYH, YCHIMBAIOUIME BbIPA3UTEIBHOCTD
BBICKA3bIBaHUSA, I[OBTOPBI MOXHO HCCJIEAOBATh B INIAHE PACXOXKICHUS MEXITY
TPaJAMLIMIOHHO OOO3HAYAIOIMIMM M CUTYaTMBHO OOO3HAaYyalollUM KakK HEKOTOpOe
LIEJICHAIIPABIICHHOE OTKJIOHEHHE OT HEUTPAJIBHOM CHUHTAaKCHYECKOW HOPMBI, MJIA
KOTOPOW 10CTaTOYHO OJHOT'O pa3a UCIOJIb30BAHMS CIIOBA.

[ToBTOp BBIMONHSET pa3HOOOpa3HbIE (PYHKIIHH.

HaubGonee pacnpoctpaHeHHass (yHKIMsS TMOBTOpa 3TO (GYHKIUS YCUICHUS
3HaueHud. B 3TON (PyHKUIMM TOBTOp KaK CTHWJIMCTHYECKH IMpueM ONMKE BCEro
npuOIMKaeTCsl K HOpPME JKMBOM pedud, YejaoBeKa HaxoJsAUIerocsi B BO30YKIEHHOM
cocrosiHuu. Hanpumep:

“Stop!” — she cried, “Don't tell me! | don't want to hear; | don't want to hear
what you've come for. | don't want to hear” (Galsworthy).

[ToBTOpPBI — 3TO CpeAcTBa, UMEIOIINE (PYHKIUIO YCUIICHHUS, KOTOPbIe OOBIYHO B
KOMIO3ULIMOHHOM OTHOLIEHWH OYE€Hb MPOCTHI: CJIOBA, KOTOPBIE IOBTOPSIOTCS,
HaxXoAATCsl psimoM Apyr ¢ apyroMm. OcranbHble (DYHKUIHMH TOBTOpa HE 00JIaaaroT
MPSIMOM CBSI3bIO C TEM 3MOILIMOHAIBHBIM 3HAYEHHEM, KOTOPOE 3TH MOBTOPHI UMEIOT B
YKUBOM Pa3rOBOPHOU peyH.

B HeKOTOpBIX CilydaeB MOBTOP YCUIIMBAET PYHKIMIO MoAaibHOCTH. Hampumep,
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“What has my life been? Tag and grind, lag and grind turn the wheel, turn the
wheel” (Ch. Dickens).

3I[CCB CJIbIO MCIIOJIB30BaHUA IMOBTOpPA ABJIACTCA IICpCaada MOHOTOHHOCTH U
onHoOOpa3us AevcTBui. OTa (GYHKUMS COBEPIIEHCTBYETCS Onarojaps puTMY,
oOpa3yroleMycst u3-3a TOBTOPEHUS CJIOB M CIIOBOocodYeTaHui. PaccmMoTpuM QyHKITHIO
MOJIaJIbHOCTH pa3HooOpa3HbIx MOBTOPOB B “The song of the shirt” Tomaca I'yna:

“Work — work —work!

Till the brain begins to swim!

Work — work — work!

Till the eyes are heavy and dim!

Seam, and gusset, and band,

Band and gusset, and seam, —

Till over the buttons | fall asleep,

And sew them on in a dream!” ( ['anbniepun, 1981: 213-214).

HaIIOCIIJII/IBOG O,Z[H006pa3I/I€ )51 MOHOTOHHOCTDH ,Z[GﬁCTBPII?I nepeaacTca
MHOKXCCTBCHHBIMU CPCICTBAMMU. CaMBIM TJIaBHBIM CpeaACTBOM OKa3bIBACTCA CaMoO
snauenue oboporo Till the brain begins to swim! u Till the eyes are heavy and dim!
Kpome JeKCHKOJOTHYECKOro MepeJaHHOTO YTOMIIEHHS, BBI3BAHHOE pabOToi,
noBTOPHI clToB work u seam, and gusset, and band Toxxe ykaspiBacT Ha 0 JHOOOpa3Me,
MOHOTOHHOCTBH CaMOM paOOTHI.

Ouepennoil dyHkiuen nmopropa siBasiercss GyHKIUs HapacTanus. OHa MoOXoXka
Ha QyHKIUIO ycuiieHus. [ToBTopeHue cioB mpuaaeT OOJBIITYI0 CUITY BBICKA3bIBAHUIO,
60JIBIHYIO HAaKaJICHHOCTH ITOBECTBOBAHUIO.

I/IHOF)Ia ITOBTOP OKa3bIBACTCA BBIPA)KCHUEM MHOTOKPAaTHOCTH N
JUTMTEIbHOCTH  AeHCTBUsA. B  o2Tol  (QyHKIMM TOBTOp SBISETCA TUIH3AIUEH
donpkopHbix moBTopoB. Hampumep, “Fledgeby knocked and rang, and Fledgeby
rang and knocked, but no one came” (Charles Dickens: Our Mutual Friend).

B (I)YHKI_[I/II/I MHOI'OKPAaTHOCTHU I[GﬁCTBH?I BO MHOI'MX CJIy4acB IIOBTOPAIOTCA
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Hapeuusi, pasieieHHbIe coro30M “and”. Hampumep:

“He played the unhappy tune over and over again” (Charles Dickens).

Yacto  MHOTOKpPaTHOCTb  JCWCTBUS ~ WIM  JUIMTEIIBHOCTh  JCHUCTBUSA
MOAJCPKUBACTCA TAKKE 3HAYCHUEM IMOSCHUTENBHBIX CIIOB U CIOBOCOYECTAHUM.
Hamnpumep:

“l sat working and working in a desperate manner, and | talked and talked
morning noon and night” (Charles Dickens, Sexuality and Gender). 3nmech
JUTMTEIILHOCTh BhIpaKeHa (POPMOIi ri1arojia, MOBTOPOM U CIIOBOcOYeTaHHeM “Noon and
night”.

Bropocrenennas pyHKIMsI TOBTOpa, KOTOPAsi COMYTCTBYET BO MHOTHX CITy4asx
IpyruM (PYyHKIIHMSM [TOBTOPA, SIBJISAETCS pUTMUYECKOU. [[yOnpoBaHue OJTHUX U TE€X Ke
eauHUI] (CJIOB, CIIOBOCOYETAHUNM M NEJIBbIX MPEUIOKEHUN) MOAJIepKUBaeT Ooliee
YETKYI0 PUTMUYECKYI0 OpraHu3aluio MPEAJIOKEHUsS, HHOTJa IMOXOXYylH Ha
PUTMHYECKYIO OpPraHHU3alMI0 CTHUXOTBOPHOTO pa3Mepa. PaccMorpum mnpumep, B
KOTOPOM MOBTOpPeHHE codeTanus “‘and upon his” co3maet onpeieieHHbIN PUTM:

“The glow of the fire was upon the landlord's bold head, and upon his twinkling
eye, and upon his watering mouth, and upon his pimpled face, and upon his round fat
figure” (Ch. Dickens).

N.B. Apnonbn Beimensier apyrue GyHKuuu moBTOpa. Hampumep, moBTOp
MOXET BBIPa3UTh TJIABHYIO HJCH0 WM TEeMy TeKcTa. PaccMoTpum crieayrommi
npuMep:

“Beauty is truth, thruth beauty, — that is all

You know on earth, and all you need to know” (ApHoibx).

IToBTop mpumaer ocoboe 3HA4YEHUWE  E€OUHCTBY, U  IOJYEPKUBAECT
TOXIAECTBEHHOCTh, MPAaBAY U KpacoTy. JIMHIBUCTUYECKU 3TO MOKA3BIBAECTCS TEM, UYTO
MOJJIeKAIlee U TMPEIUKATHUB, CBS3aHHBIC TJaroyioM ‘“be”, MEHSIOTCS MO3UILMUSIMHU.
Takoe sBIEHHE MOXET TPOU3OWTH B CiIy4yae, €CIu MeXAy 0003HAYaeMbIMU

MOHATHAMU ITOJICIKAIICTO U MPCANKATHBA CYIICCTBYCT TOKIACCTBO.
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Tak>ke mOBTOpP MOXKET BBINOIHATH O0JIbIIIE YeM OHY (YHKIIMIO OJTHOBPEMEHHO.

B «Ilecan o TaitaBate» I'. JloHrdemio moBTOp BbI3bIBACT (POJBKIOPHYIO
OKpPACKy, MECEHHYI0 PUTMUYHOCTb, MOJYEPKUBAET U KOHCOJHMJIHUPYET B3aUMOCBA3b
OTJIEJBHBIX 00pa30B, 00bEIMHAS UX B €MHYI0 KapTuHy. PaccmMoTpuMm npumep:

“With the odours of the forest,

With the dew and damp of meadows,

With the curling smoke of wigwams,

With the rushing of great rivers” (Henry Wadsworth Longfellow).

[ToBTOp mpUAAET MOBECTBOBAHMID PUTMUYECKUMN, IIECEHHBIM XapakTep H
OOBEAUHSET B OJTHO LEJIOE NIEPEUHCIIEHUE DIIEMEHTOB MPUPOIBI Kpasl.

Pa3nuuHoOro poaa moBTOPBI MOTYT CIIYKUTh BaKHBIM CPEJICTBOM CBS3U BHYTPHU
TEKCTA.

Bonpiioe KoJMYecTBO UCCleIOBaTENed 3aHUMAIOTCS B MPOOJIEMOM MOBTOpA, U
KOJIMYECTBO paboT, MOCBAILICHHBIX MOBTOPY, IOCTOSHHO pacTeT. boyblioil mHTEpec
MPEACTABIAECT 3aJladya pPa3rPAaHUYECHUSI TOBTOPAa — BBIPA3UTEIIBHOTO CPEACTBA M
CTWJIMCTUYECKOTO0 TPHEMa, C OJHOM CTOPOHBI, M TMOBTOpA THUIA BbIJBUKEHUS,
00eCreurBaIOIIEr0 CTPYKTYPHYIO CBSI3aHHOCTH LIE€JIOr0 TEKCTa M YCTAHABIIMBAIOIIETO

MEepapXHUIO €T0 AIEMEHTOB, — C IPYTOM.

1.4 «IIpuHIun aiicoepra» KaKk CTWINCTHYECKAS 0COOEHHOCTH NPOM3BeleH Ui

J. XeMHHIy34

Crpemsich K KpaTKOCTH M BBIPA3UTEIBHOCTH, J. XEMHUHIY?H YK€ Ha HayaJabHOM
ATare CBOEro TBOPUECKOTO IMYTH CO3/ajl MPUEM, KOTOPhIA OH caM Ha3BaJl MPUHITUIIOM
aiicoepra: «Ecnu mucarenb XOpoIio 3HaeT TO, O YeM OH IMHUIIET, OH MOXKET OIYCTHUTh

MHOT'OC U3 TOI'0, 4YTO 3HACT, U CCJIM OH IMUIICT IMPaBINBO, YATATCIIb ITIOYYBCTBYCT BCC
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OIYIIEHHOE TakK K€ CHJIbHO, KaK eciu Obl mucarenb ckazaid 00 3tom» (XeMuHryoii,
1961: 177).

3. XeMUuHIy3i OOBSACHSI IPUHUMII arcOepra» Ha npumepe noectu «CTapuk u
Mope». OH nMen O6oratble 3HaHUS U ONBIT O MOPE, O PHIOHOM JIOBJIE, O pblOakax. Eciu
Obl €My 3axOTeJOoCh ONHMCaTh BCE, YTO OH 3HA O MOpPE W PHIOHOW JIOBH, €My
noTpeboBaIuCh Obl THICSYM CTPAaHUL TEKCTOB. Bce 3T 3HaHMA U ABIAIOTCA
NOJIBOAHOM YacThl0 aicoepra M oOTpaxkeHbl B Tekcre. CBOM TNPOM3BEACHUS
O. XeMuHrysi cpaBHuBal c aiicOepramu: «OHM Ha CEMb BOCBMBIX IOIPYKEHBI B
BOJIY, U TOJIBKO OJIHA BOChbMasi MX 4acTh BuaHa» (Tam xke: 177). Cucrema HaMEKOB H
YMOJITYaHUH B IPOU3BEACHUAX D. XEMUHTY3s (PYHKIIMOHUPYET MOXO0KUM 00pa3oM.

3HAMEHUTHI XEMHUHIYIE€BCKUU «IPUHIMUNI aiicoepra» MNOABWICS C MOMOUIBIO
HAOMIOIeHUS 3a JeTalssMU. BaXXHOW 4YacThi0 3TOr0 NpUHLUIA SBISETCA Iepenada
TalHOTO TEpeKUBaHUA dYepe3 s3blK Tena. Ilyrem ommcanust Tena (BUIMMOW YacTu
aiicoepra, KOTOPBIM SIBIISICTCS YEJOBEK), Mbl MOXXEM CO37aTh IPE/ICTABICHHE O
BHYTPEHHEM MHpPE, TO €CTh HEBUJIMMOI MOABOIHON YacTH aiicOepra.

«Texer XeMUHTY?s1 «TeNeceH» M «BeIEeCTBEH». /KECThl, MO3bl U TEIOABUKECHHUS
€ro TepoeB CKpYMyJle3HO (PUKCUPYIOTCS. SI3bIK Tena OuYeHb KPacHOPEUYUB — Y
XeMHUHTY?s1 OH OTKPOBEHHEE M TOpa3Jio BeipasuteibHee ciioBy (['pubanos, 1988: 83).

HpOI/IBBeI[eHHe HMMECT IBC IMMOCTOSIHHBIC KOMIIOHCHTBI, KOTOPBIMH SIBJISIFOTCS.

1. Tekcr — BHAMMAas 4acTh aiicOepra, HalMcaHHas OJHA BOCbMas 4YacTh
IIOBECTH.

2. TloaTekct — HeHaNMCaHHAs YacTh MOBECTH. B Hel MPHUCYTCTBYIOT OOJIBIION
KU3HEHHBIA ONBIT, TO3HAHMS, Pa3MbIIIIEHUs nucarens. YToObl «pean30BaThy
MOJITEKCT, HEOOXOIMMO OpraHMU3aIlMs MPO3Y, CO3JaHUE €ANHON CUCTEMbI: MHCATEIh —

repou — YUTaTENb.

Bunumast gacth aiicOepra — CTapuk M MOpE, MOCIUHOK MEXIy HuUMU. B

HEBUJMMOMN TOABOAHOM YacTH aicOepra CKpBIBAIOTCA pPa3MBIIUICHUS aBTOpa O
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npobsieMax B JKM3HU: YEJIOBEK M IPHUPOJA, YEIOBEK MU OOIIECTBO, YEJIOBEK U
Bcenennasi.

['epoit O. XeMHHTYy?s1 — OJIMH NMPOTUB BpaxaeOHOro mupa. B okpyxeHuun monen
repoil Bcerja 4YyBCTBYET ce0si OJMHOKUM, a MHp, B KOTOPOM OH HaxOJUTCH,
BpaXk/1eOeH.

B oObluHOM Juaniore crapuka M MajlbUMKa IHMCATEIb PACKPBIBAET «OTIaJKy»
cBoero 3ambiciia. Ero moBecTs — miof 3penoro o6oOmenus. OH MOACHSAET, YTO
YEJIOBEK CO3/aH JJisl TOr0, 4YTOObI TEPHETh MOPAKEHUS, BOZMOKHO, YEIIOBEKA OKUIAET
YHUUTOKEHHUE, HO CaM Y€JIOBEK HEMOOe M.

B cBoem pabore kputuk M. A. KamkuH ormeuaer, uro y 3. X3MUHIY3s
«CTHpaAeTCs pe3Kas I'paHb MEXIY TEM IPOCTHIM YEJIOBEKOM, K KOTOPOMY BIJIEUET
nucartess, U ero ke Jupuueckum repoem». M. A. Kamkus noxguepkusaet, 4to o0pas
CTapuKa «TEpseT B LIEIbHOCTH, HO OH CTAHOBUTCS Ooraue, pazHooOpasHee» (Kamkus,
1956: 201) . Crapuk coBceM HE OJMHOKHH, y HEro e€cTh KOMY MepeaaTh CBOE
MacTepCTBO, U B 3TOM CMBICJIE «KHUTA OTKpbITa B Oyaymiee»: «Pox mpoxoauTt, U poj
IPUXOAUT, HO HE TOJBKO 3€MJIsl, a U YEJIOBEUECKOE JIEJ0 MpEeObIBAET BOBEKU HE
TOJIbKO B COOCTBEHHBIX CO3JAHMSIX MUCKYCCTBa, HO M KaK MAacTEpCTBO, IEpeaBaeMoe
U3 PyK B pyKH, U3 mokojeHus B mokoneHue» (Tam sxe: 201). B menom, mo MHEHHUIO
KamkuHa, B KHUIe HUKTO HE YMHUPAET, MEXY TEM CTapOCTh OMHUCHIBAETCS HA CaMOM

nopore yracanusi. [lodena (MopanbpHas) TOCTUTHYTA HE TIEHOIO KU3HHU.

BriBoanl o I'tase |

B urtore u3zydeHus: T€OPETUYECKOTO MCTOUYHHKOB MBI YCTAHOBWJIM, UYTO camas
Ba)KHas MpoOiieMa JIUTEepaTypHOrO TBOPYECTBA — 3TO MO3HAHUE YeJOBEeKa. | aBHBIM

OOBEKT U300paKeHUsI B XYHOXKECTBEHHOW JUTEpaType — YEJIOBEK, M JTUM
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ONPENENSIETCS  AHTPOIIOLCHTPUYECKUM XapaKTep XYJI0KECTBEHHOW JIMTEpaTyphl.
Haubonee spko aHTPONOLEHTPU3M BBIpaXKaeTcsd B IICUXOJIOIMUYECKOM IIpo3e, B
KOTOPOW B LEHTPE BHUMAaHWsA — BHYTPEHHMN MHUpP 4eJIOBEKa. BHYTpeHHss peub
OKa3bIBACTCA BAKHBIM CPEJICTBOM IICUXOJIOTMYECKOIO aHAIM3a B XYAOKECTBEHHOM
JUTEpaType, CTaBs 3ajady ONMCAHHS MBICIEH M YyBCTB IIEPCOHAXA C BHYTPEHHEU
CTOPOHBI, 0OBEKTUBUPYSI TUUHYIO CTOPOHY KM3HH U€JIOBEKa.

[IoBTOp — BaXHBI PUTOPUYECKHN IIPUEM CO3JAHUSA AaKLEHTA, SICHOCTH,
CMBICIIOBOTO YCHJIEHUSI WJIM 3MOLMOHAIBHOIO 3(@eKTa OCOOEHHO BBIPAXKEHO B
MHOr0OOpa3HbIX  (YHKUUSAX, TaKUX Kak: YCHUJIEHHE, HapacTaHHe, MOAAJIbHOCTbD,
CMATYEHUE, MHOTOKPATHOCTh JACHCTBHS, PUTMHUYHOCTB, CBS3aHHOCTb. B mcropumn
PUTOPUKH OBLIM pa3padOTaHbl TEPMUHBI, 0003HAYAIOIIME KaK OOIIMe, TaK U BECbMa
cienpuuecKre BUIbl TOBTOPEHUI.

OpHect XeMUHTY?H H300pen OpUrMHAIbHBIA, HOBAaTOPCKHM CTWiIb. B uucnie
IIPUMEHSIEMBIX UM XYAOKECTBEHHBIX CPEJICTB CYIECTBEHHYIO POJIb UTPAIOT MPOCTHIE
IpEJIOAKEHUS], OBICTPBIA M KPATKUM JUAJIOT, PEIKO HCIOIb3YIOTCS MpuiaraTesibHbIe.
CrpeMsCch K BBIPA3UTENBHOCTH, . XEMHUHIYIM cO37al MNpUEM — IIPHUHIUI
aiicoepray, KOTOpbIN Takke MPUIAET €ro Mpo3e JaKOHUYHOCTh. BceneacTBue 3Toro,
MOYHO YBUJETh MHOTO3HAYUTEIBHOCTH B CAMOM IPOCTOM JIIM30/I€, ONHUCHIBAEMOM

aBTOPOM.
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I'napa II. CuHTaKCcHM4YecKre 0COOCHHOCTH NMPOU3BeAeHUus J. XeMUHIyIsI

«Crapuk u mope»

2.1 S3pIKOBBII CTHIBb J. XeMHUHIY3s1 B IpousBeAeHnU «CTapuk U Mmope»

«CTapuk U MOpe» — 3TO MpocTas UCTOPUs O pbhl0aKax, OHa NEPEBOPAUYNBAET
CO3HAHUE JIIOJIed BBEpPX JHOM M PACKPBIBAET NPHUPOAY, Ka3zajoch Obl, OOBIYHOTO
yesioBeka. Ywuraremum y3HatoT O CaHTBATO, KOTOPBIM PAacCKa3blBAET HCTOPHUIO H
MOKa3bIBaeT ce0s Kak ULEIbHBbIM NMEPCOHAXX K KOHI[y NMOBECTBOBaHUA. B TeueHwue
BOCBMHU/JIECATH YETBIPEX JHEH OH HE MOXET MoiMaTh XOTs Obl OJAHY PbIOY, HO HE
[agaeT AyXOM, U IPOJOJDKAET BBIXOJAWTh B MOpPE B IIONBITKE ITOMMATh KPYITHOT'O
MapiuHa. Korjga eMy, HakoHel, yAaeTcs nmoilMaTh pbI0y, €My TpO3UT €lle OJiHa
yrpo3sa Io Jopore JIOMOW — aKyJibl, KOTOPbIE ChEJAI0T €ro JOOBIUY, OCTaBIIsAS TOJIBKO
CKEJIET.

S3bIKOBBIN cTHIIb J. XEeMUHTY3s1 B npou3BencHUM «CTapuk U MOPE» OYEHb
yHuKaneH. Kak yxe yrnoMuHanoch, cujla XE€MHUHIYdsl 3aKJII0YaeTCsl B €r0 KOPOTKUX
NPEMJIOKEHUSIX U OYEHb CHEHU(PUYECKUX AeTaliax. Ero KOpoTKHE NpensioKeHUs
OTpaXkaroT HAIIPSKEHHOCTH kHU3HU. Cp. :

“The old man had taught the boy to fish and the boy loved him” (Hemingway,
1961: 10).

“I remember everything from when we first went together” (Hemingway, 1961:
13).

C NoMOLIBK0 HEMHOTHX MPOCTBIX M KOPOTKUX MPEMIOKEHHUM, XEMHUHIYIN
NOTYEPKHYJ YBaKE€HUE U JIFOOOBb MajbuMKa K CTapUKY, YTO MEpeNaeTcs Iiiarojamu

“to teach”, “to love”, “to remember”.
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TaM, rac OH HE UCIIOJB3YCT IMPOCTOC N KOPOTKOC IMPCAJIOKCHUC, OH COCIUHACT
Pa3INYHBbIC 9aCTU IIPCIIOKCHUA IIPOCTBIM M ITOCJIICAOBATCIIBHBIM CHOCO6OM, qacTo
CBSI3bIBas UX COr030M «and». Hampumep:

“No one would steal from the old man but it was better to take the sail and the
heavy lines home as the dew was bad for them and, though he was quite sure no local
people would steal from him, the old man thought that a gaff and a harpoon were
needless temptations to leave in a boat” (Hemingway, 1961: 15).

“The shack was made of the tough budshields of the royal palm which are
called guano and in it there was a bed, a table, one chair, and a place on the dirt floor
to cook with charcoal” (Hemingway, 1961: 15).

B caenyronux nmpuMepax coro3 “and” He TOJbKO COCTUHSACT pa3InIHbIC YacTH
MNPCAJIOKCHUSA, HO U CO3aCT BIICUATIICHUC OJHOBPCMCHHOCTH I[GﬁCTBI/IfI.

“The old man leaned the mast with its wrapped sail against the wall and the boy
put the box and the other gear beside it” (Hemingway, 1961: 15).

“The old man carried the mast on his shoulder and the boy carried the wooden
boat with the coiled, hard-braided brown lines, the gaff and the harpoon with its
shaft” (Hemingway, 1961: 15).

B cBoeii 3amaue co3maHus 00pa3oB pealbHBIX Joaer . XeMUHrysi
UCIIOJIB3YeT Aualior Kak 3¢ dexTuBHOE cpenacTtBo. BoT mpumep, BbIOpaHHBIN U3
noBecTH «CTapuK U MOPE»:

“What do you have to eat?” the boy asked.

“No, I will eat at home; do you want me to make the fire?”

“No, I will make it later on, or I may eat the rice cold.” (Hemingway, 1961:
16).

3I[€CI) Mbl BHJHM, 4YTO TaKHMC HWHTCPIIOJLIOWMHM, KAaK «OH CKasall», 4YacCToO
OIMYCKAaIOTCs, U UCIIOJIB3YIOTCSI pa3roBOPHBIC CoBa. TakuM oOpa3om, peub oOpalieHa
K YWTaTeN0, Kak OyATO OH ciymaeT. J. XeMHUHTYsH nepeian CHUIOMHUHYTHOCTb U

HCTIOCPCACTBCHHOCTD /IHAJIOTra YMCIIO U ITpUJaJl CI[Cp)K&HHOfI PC€YHU KOHHOTATUBHOCTD.
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Ho HeoOXomMMO OTMETHTh, UYTO CTHJIb XEMHUHIY?Sl SBISETCS TIIATEIBHO
MPOJyMaHHBIM M MCKYCCTBEHHBIM M HUKOTJA HE ObIBa€T TAKUM €CTECTBEHHBIM, KaK
kaxxeTcs. [IpuunHbl 3TOMY clienyroiiue. Bo-miepBbIX, B ONpe/IeIEHHbIE MOMEHTHI, IS
JOTIOJIHUTENBHOTO KOHTPAacTa W OINHCAHUSl Ba)XXHBIX IMOBOPOTHBIX MOMEHTOB WU
KyJbMHUHAIMU, CTUIIb HEMHOTO MeHsieTcsi. Hampumep:

“He took all his pain and what was left of his long gone pride and he put it
against the fish’s agony and the fish came over on to his side and swam gently on his
side, his bill almost touching the planking of the skiff, and started to pass the boat,
long, deep, wide, silver and barred with purple and interminable in the water”
(Hemingway, 1961: 93).

SA3pik B 3TOM maparpade, KOTOpPbIH COCTOMT U3 OJHOTO MPEIJIOKEHUS,
OTJINYAETCs OT APYrux 4vacted moecTu. KeHHer ['paxeM NpOKOMMEHTHPOBAJ, YTO
ATO MPEJIOKEHHUE BHICTPOCHO B TIIATEIHLHO KPOMOTIMBOM MociaeaoBaTeIbHOCTH — ‘all
his pain and what was left of his strength and his long gone pride” (Hemingway,
1961: 93). OH wuMHTHPYET JBW)KEHHE H3MYUYCHHOIO MapiiMHAa W (PU3UIECKOES
HalpspKeHWE CTapuka. ABTOpP MOJHUMAETCS 0 TSXKEIOro KpEemieHJ0 B KpaiiHe
HEIPO3anveCcKoil MHBEpCUM TpuiaraTeibHbIX - “long, deep, wide” — B dakTuuecku
MMOATHYECKON KaJeHInH, “interminable in the water”.

Jluanor taxxe coderaeT B cebe pealucTUuecKoe U UCKyCcCTBEHHOe. B moBecTu
«CTapuK 1 MOpPEe» SI3BIKOBBIA CTUIIb BEChbMa CBOCOOPA3EH MO CPaBHEHHUIO C JPYTUMHU
COUMHEHUSMH . XEMUHTY?sl. DTO MPUXOAUT MOTOMY, UYTO 3Ta MOBECThH SIBIISCTCS
aHTJIMIICKOM BEpCHEW HCHAHCKOrO sI3blka, Ha KotopoM CaHThsiro W MaHI0nuH
TOBOPWIIM B peasibHOU KU3HHU. [103TOMY MBI MOKHBI MOHUMATh, 4TO CaHTHATO U
MaH101MH HE MOTJIM TaK TOBOPUTH, MOCKOJIBKY AHTJIMHCKHUM SI3bIK HE SIBJSIETCS WX
POJIHBIM SI3BIKOM, MBI C OOJIBITICH BEPOSITHOCTHIO IPUMEM JIPYTUE «UCKYCCTBEHHOCTH
auasiora. I'oBopsiue B ONPENEICHHOW CTENEHU IUCTAaHUUPYIOTCA OT uuraresen. U
XOTS UX SI3bIK CTAHOBUTCSI TIOXOXUM Ha SI3bIK, TTOJIHBIM KOPOJIEBCKOTO JOCTOMHCTBA U

OaropojicTBa; OH HE TepsieT cBoel ybOemutenbHOCTH. [lake cierka cTpaHHBIC



24

OOMEHBI peIIMKaMH, MOJOOHBIE CIIETYIONINM, CTAHOBSITCS IOBOJIbHO MPUEMIIEMBIMH.
Hampumep:

“You’re my alarm clock,” the boy said.

“Age 1s my alarm clock,” the old man said. “Why does old man wake so early?
Is it to have one longer day?”

“I don’t know,” the boy said. “All I know 1is that young boys sleep late and
hard.”

“I can remember it,” the old man said. “I’ll waken you in time” (Hemingway,
1961: 24).

[IpocThie TIpeIOKEHUS W TIOBTOPSIOMIMECS PUTMBI TOpPa)XaroT TIyOWHAMH,
KOTOpPBIE aBTOP CJIOBHO TIBITACTCS WrHOPHPOBATh. MX mpocToTa HABOAWT HaA
Pa3MBIIIUICHUS HaJl CYIIHOCTBIO TIPOMCXOJIAIIEIO, a TAK)KE YACTO OTPaKaeT CUIIbHbBIE
BHYTPCHHE TepeKuBaHMs. J[eHCTBUTENHLHO, YeM TUIyO)Ke 4YWTaTelIh BHUKACT B
OCOOEHHOCTH CTHUJISI, TEM MEHEee TPyObIMU U MPOCTHIMH CTAHOBSITCS MEpPCOHaXU. B
pacckaze «CmepTh mociie monyaHs» . XeMUHTYdH HCHoib3yeT 3(PGheKTUBHYIO
MeTadopy, SBISIFONIYIOCS CBOCOOpPAa3HOM S3BIKOBOTO XapaKTEPUCTUKOW €ro CTHIIA.
Ecnu nucarens 3HaeT 1OCTATOYHO O TOM, O YEM OH IHUIIET, OH MOXET OIyCTUTh TO,
YTO YK€ HW3BECTHO M YMTATE]h, MPHU YCIOBHH, YTO IMHCATENh MUIICT JOCTATOYHO
XOpOIIIO, OYJIET UCTILITHIBATH TAKOE K€ YYBCTBO MO OTHOIICHHUIO K 3THM BElaM U TaK
K€ CHJIHbHO, KaK €CJIM Obl OHU WX TIEPEIKUIIH.

Takum ob6pazom, D. XemMuHrysi chopMHpOBajd HOBBIM BUJ IMOBECTBOBAHUS U
JManora, KOTOpble XOTS M €CTECTBEHHBI U MPOCTHI HA MOBEPXHOCTH, (PaKTHUUECKH
SIBJISFOTCSI THIATENBHO MPOJTYMAHHBIMU U CIUTAHUPOBaHHBIMH. OHU COUYETAIOT B cebe

9JICMCHTEI, KOTOPBLIC OJHOBPECMCHHO PCATUCTUYHEI, HO B TO XK€ BPCMs HalyMAaHHBI.
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2.2 BHyTpeHHsIsl pe4b B Npou3BeaeHnu J. XeMuHrydst «CTapuk u Mope»

B nosectn «CTapI/IK H MOPEC» B HCJIOM aABTOPCKOC ITOBCCTBOBAHHC ABJIACTCS
ONpCACIIAOIUM C TOUYKH 3PpCHUSA 00BbEMa U 3HAUNMOCTH. ABTOpCKa}I PE€Yb BKIIIOYACT B
ceos AUATIOTUYCCKHC M MOHOJIOTMYCCKHC BBICKA3bIBAHHA TI'CPOCB, COCTABJIAIOIINC
OCHOBHYIO YaCTb TCKCTA. C Toukn 3PpCHHUA aBTOpa Mbl BUJAHUM BCC, YTO IPOUCXOIHUT C
I'SpocM MU BOKPYI' HCIo, MMCHHO aBTOP PACCKAa3bIBACT HAM O MBICJIIIX W YYyBCTBaX
Caurpsro. ABTOp HaxXoOUuTCd Ha OoJtee BBICOKOM, HCAOOCTYIIHOM MIJIsI I'CPOA H
YuTaTeiisi YPOBHC, OH BCCBCAYII, BUAUT M 3HACT HC TOJIBKO TO, YTO IPOUCXOAHT C
CaHTBATO, HO U TO, YTO YyBCTBYET U JyMaeT MEPCOHAK, CP. '

“He felt very tired now and he knew the night would come soon and he tried to
think of other things. He thought of the Big Leagues, to him they were the Gran
Ligas, and he knew that the Yankees of New York were playing the Tigres of Detroit”
(Hemingway, 1961: 67).

Hampumep, ™Mbl y3HaemM 00 omymeHusx CaHTBSITO BO BpeMsl PbIOAJIKH
Oyrarogaps CIeAyIOIIMM CJIOBaM aBTOpa:

“He rested for what he believed to be two hours. The moon did not rise now
until late and he had no way of judging the time. Nor was he really resting except
comparatively. He was still bearing the pull of the fish across his shoulders but he
placed his left hand on the gunwale of the bow and confided more and more of the
resistance to the fish to the skiff itself” (Hemingway, 1961: 76).

I'epoii moBectn «CTapuk U MOpe» — 3TO M €CTh 4acThb Mupa aBTopa. Ecim
COIIOCTaBUTh T'€POEB POMAHOB «3a PEKOM B TEHU JI€PEBBEB» U «OCTpOBa B OKEAHE» C
CaHTBHFO, TO MOJXHO 3aMCTUTDb YTO CTAPpUK MCHCC CBO6OI[€H B CaAMOBBIPAKCHHUH, CT'O
JEUCTBUSL W 4YYBCTBA IIPEIACTABJICHBl UYUTATEIX0 HE HAIPSAMYIO, a 4epe3 MNpU3My

BOCHPUSTHS aBTOPA.
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Jnsa pomaHa «3a peKkol B TEHHU JAEPEBHEB» XapaKTEPHO HAIMYME JUAJTIOTOB,
KOTOPBIC MACKHPYIOT HCTHUHHOC COCTOAHHC I'CPOAg U SABJIAKOTCA BA)KHBIMU HA YPOBHC
IIOATCKCTOB. B ((CTapI/IKe U MOPC» TAKOIO SBJICHHA MBI HC 3aMCdacM, U IUAJIOTH
MaJlo4yucJieHbl. B OCHOBHOM, 3TO AHAJIOTH MCXKIAY CTAPpUKOM H MAJIBbYHUKOM. Ot
AUAJIOTU OTJIUYAKOTCA HH(l)OpMaTHBHOfI HAaCbIICHHOCTBIO U UMCIOT NPUHIHUIIMAIIBHO
BAXXHYIO PpOJIb I IMIOHHUMAHHUA XadpaKTCpa TIJIaBHOI'O IICPCOHANKA. MaHoJIMH H
CanTbsiro OecefyloT O MPOIJIOM, MX CBSI3BIBAIOIIEM, O PBHIOHOW JIOBIE, O CyAbOE,
KOTOpast 0J1arOBOJIMT MPEJaHHBIM JIeTy phi0akaM, KOTOPBIE BEPAT B yAady, Cp.

“But remember how you went eighty-seven days without fish and then we
caught big ones every day for three weeks.”

“I remember,” the old man said. “I know you did not leave me because you
doubted.”

“It was papa made me leave. I am a boy and I must obey him.”

“I know,” the old man said. “It is quite normal.”

“He hasn’t much faith” (Hemingway, 1961: 10).

bonpmyto pons B mpousBeneHnH «CTapuK W MOpPE» HUIPAIOT BHYTPEHHHE
MOHOJIOTH TJIaBHOI'O ICpOA. 3HaAYUTEILHOE BpCMsA B IIOBCCTH CTApHUK IIPOBOIUT
HaeIuHE C MOpeM, NTULaMH, peidamu. B TO Bpems, Korma JOeHCTBUS CTapuKa,
CO6I>ITI/I$I nu O6CTaHOBKa BOKPYI’ HCTO OIIMCBIBACTCA aBTOPOM, TO BbIBOJAbI H
BrieyaryiecHus: CaHThATO OT OKPYKAIOLIEr0 MUpa CTPYKTYPUPOBaHbI XEMHUHIYIEM B
MoHoJioru. Harmpumep, HaOmtoieHne cTaprka 3a paboToi CBOMX COPATHUKOB B MOPE:

“He looked down into the water and watched the lines that went straight down
into the dark of the water. He kept them straighter than anyone did, so that at each
level in the darkness of the stream there would be a bait waiting exactly where he
wished it to be for any fish that swam there. Others let them drift with the current and
sometimes they were at sixty fathoms when the fishermen thought they were at a
hundred.
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But, he thought, | keep them with precision. Only | have no luck any more. But
who knows? Maybe today. Every day is a new day. It is better to be lucky. But |
would rather be exact. Then when luck comes you are ready” (Hemingway, 1961: 32).

I[pyFI/IM MMpUMCPOM MOKET CTAaTb MOMCHT, KOI'ld CTaPpHUK H&6J’IIOI[3.€T 34 HTHHCﬁ,
OXOTSILEHCS 3a PHIOOH:

“As he watched the bird dipped again slanting his wings for the dive and then
swinging them wildly and ineffectually as he followed the flying fish. The old man
could see the slight bulge in the water that the big dolphin raised as they followed the
escaping fish. The dolphin were cutting through the water below the flight of the fish
and would be in the water, driving at speed, when the fish dropped. It is a big school
of dolphin, he thought. They are widespread and the flying fish have little chance. The
bird has no chance. The flying fish are too big for him and they go too fast”
(Hemingway, 1961: 34).

Takoe ¢dopMupoBaHUE CTPYKTYpbl TEKCTa MMEET TaKue MPEUMYIIECTBA, Kak
IMOJYCPKHYTOC «BCC3HAHUC) aBTOPA, CIIOCOOHOCTD ITOJIHOT'O BHUACHHUA IIPOUCXOAAIICTO
B MOP€ U M3MEHEHMU, NpoucXomamux B Aymie CaHThAr0. BTOpbIM IPEUMyIIECTBOM,
MOJXHO Ha3BATb BHYTPCHHHUC MOHOJIOTH I'CPOA, KOTOPBIC XapaKTCPU3YIOT €0 PCUYCBLIC
ocobeHHocTH. C MOMOILBIO OPOPMIIEHUSI OTPBHIBKOB BHYTpeHHEW peun CaHThATO B
PEIUTMKU MOHOJIOTA, Y UhTaTelNs POpMUPYETCs TIPEICTABIIEHHUE O TOM, KAaKU€ MBICITH U
9yYBCTBaA CTAapHUKa SABJIAIOTCA HaI/I60Hee 3HAYUMbIMHU Ha I[ElHHBIfI MOMCHT.

Nuorpa CaHTBATO NPOM3HOCUT CBOU MBICIHM BCIyX. BO MHOruMxX ciydasix 3TO
€0 BbIBOJbI ITOCJIC Ha6J'HOI[€HI/I$I, cp. .

“Now the old man looked up and saw that the bird was circling again.

“He’s found fish™, he said aloud” (Hemingway, 1961: 37).

Takxe peub, KOTOPYK) CTapUK HPOU3HOCUT BCIYX, MOXKET OTHOCHTBHCA K
KOHCTaTalM JKWU3HCHHO BAXHBIX IJIsI HETO BOIIPOCOB. HaanMep, OH YIIOMHHACT
BCJIYX OTCYTCTBHUC MaJIbYHKaA:

“1 wish I had the boy” (Hemingway, 1961: 45, 48, 51).
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Yacro B pousBeneHnn «CTapuk U MOPE» 3aMeqaroTcsi ocoObie PopMBbI IPpsIMON
peun Tepos. DT (HOpPMBI MOXKHO OTHECTH KaK K MOHOJOTaM, TaK M K JHUAajoraM.
Haxonmsach omuH B MOpe, CTapuK BEACT Pa3roBOpP C PHIOOW, C MTHUIIAMHU, CO CBOCH
ycrasiien pykoiu, ¢ borom. Hanpumep:

“Fish,” he said, “I love you and respect you very much. But | will kill you dead
before this day ends” (Hemingway, 1961: 54).

“Take a good rest, small bird,” he said. “Then go in and take your chance like
any man or bird or fish” (Hemingway, 1961: 55).

“How do you feel, hand?” he asked the cramped hand that was almost as stiff
as rigor mortis. “I’ll eat some more for you” (Hemingway, 1961: 59).

“God let him jump,” the old man said (Hemingway, 1961: 53).

Benenue  pasroBopa  MEXIy ~ CTapUKOM H  JKUBOTHBIMH, borow,
HEOJTyIICBJICHHBIMU MPEIMETaMHU MPOSBIISET €r0 OTHOIICHHWE K MUPY KaK K 4eMY-TO
OJlyXOTBOPECHHOMY, IPOHU3AHHOMY €IMHBIM CO3HAHWEM, YTO TPUIACT TIPOU3BEICHUIO
«CTapuk 1 MOpe» MPUCYIIYI0 eMy SITUYHOCTb.

Takum 00pa3oMm, 3TOT THUIM JIUTEPATYPHOTO yCTPOMCTBA IMO3BOJSET UUTATEIIO
NPOHUKHYTh B CO3HAaHWE TMEPCOHAXKA. B 3T0#l McTopuy YmMTaTenb OOJBINE y3HAET O

CaHThATO Uepe3 ero BHYTPEHHIOKO peYb.

2.3 Ucnosib30BaHue Pa3JIMYHBIX BHIOB MOBTOPA B MOBECTH J. XeMHHTY31

«Crapuk u mope»

Mps1 npoaHanu3upoBasid noBectb J. XeMuHryssi «CTapuk U MOpe» C LEJbIo
aHajau3a HWCMOJIb30BAHUSI PpA3IMYHBIX BUJIOB TOBTOPAa M  YaCTOTHOCTH UX

yIoTpeOJIeHHUS.
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OTrnuure XyAOKECTBEHHOIO CTHJIS OT MyOJUIUCTUYECKOTO COCTOMT B
OTCYTCTBUU OTPAHUYECHUI MPOCTPAHCTBA, KPATKOCTH U3JIOKEHUS MH(OOPMAIUH, YTO
HE BCETJla HY>KHO; IMOBBIIIEHHOMY BHHUMAHHIO K PAa3MBIILUICHUSM U OTCTYILUICHUSM,
YTO B PE3YJIBTATE IAET BO3MOKHOCTh MCIOJb30BAHUS OJIHMX M TE€X K€ KOHCTPYKIIUHI
C L0 JTOCTIKEHUS JOMOJHUTENBHOTO cTuiaucTuueckoro sddexra. K mpumepy,
BBIJICJIUM JIOBOJIbHO YacCTOE€ SIBJICHUE B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE — MOBTOPEHUE
CaMOCTOSITENIbHBIX PEILIHK, CP. :

“I'll bring the food and the papers, the boy cried. Rest well, old man. | will
bring stuff from the drug-store for your hands. I'll bring everything you wish, the boy
said anxiously” (Hemingway, 1961: 126).

PaccmarpuBast 3TOoT mpuMep, Mbl 3aMe€4aeM MPOCTOM JIEKCUYECKUW MOBTOp. B
TaKUX MOBTOPAX C OOJBIION YacTOTON HAOIIOAAETCsl TPEXKPATHOE OBTOPEHUE OJTHOM
Y TOM 7K€ KOHCTPYKLIHH.

CTUIMCTUYECKUM  TNPUEMOM,  BBIACIAIOIIMM  BO30YXIEHHOE COCTOSTHHE
NIepCOHaXKa, SABJSIOTCS aBTOpckue pemapku (cried, said anxiously) u moBTopenue
koHcTpykmuu  “I'll - bring”. CoorBercTByronyie HWHTOHAIMOHHBIC OQPOPMIICHHS
BBICKA3bIBAHUS CO3JAI0T 3MOLMOHAIIBHYIO BBIPA3UTEIIBHOCTh, TEM CAMBIM OTpa)as
IICUXWYECKOE COCTOSIHHE roBOpsALIEro. Mcemnonp30BaHne TaKUX KOHCTPYKUMU MPUIAAET
OMOLMOHAJIBHYIO BO3BBIIIEHHOCTh TEKCTY, TAKKE€ OKAa3bIBACT IICUXOJOTHYECKOE
BIIUSIHWE, HACTPAUBAET YMTATENS HAa BOCTIpUATHE MHGOPMAIIMH B YKa3aHHOM KIIIOUE U
PaCKpBhIBACT BHYTPEHHUN MUP NEPCOHAKA B KOHKPETHBIN MOMEHT €r0 KU3HH.

Jpyroii Bua MOBTOpa, KOTOPBIA YAaCTO 3aMEYaeTCs B XYNOKECTBEHHOM TEKCTE
ABJIIETCSI CMHTAaKCMYECKMA BHJA  MOBTOpa (MOAXBAaT WM  AHAJUILIIO3UC).
OM@paTUYECKUM BBIJICIICHUEM TJIaBHOM 4YacTU BBICKA3bIBAHUS, KOTOPOE C TMO3HIIMH
TOBOPSIIIETO OKAa3bIBAE€TCSI BaKHBIM — OKa3bIBaeTcsl mnoaxsaT. Jljisi BbIKUBaHUS,
CaHThIro HEM30€XKHO HYKHO MOKUMaTh 00JblIyI0 pIOY. Cp:

“But perhaps | will pick up a stray and perhaps my big fish is around them. My
big fish must be somewhere” (Hemingway, 1961: 35).
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HO,Z[XBaT HUMECT HE TOJIBKO q)YHKHI/I}O OMOIMOHAJIBHOI'O YCHIICHHUA, HO CIIC U
PUTMHUKO-UHTOHALIMOHHYI0. Hanmpumep:

Up the road in his shack the old man was sleeping again. He was sleeping on
his face and the boy was sitting by him, watching him(Hemingway, 1961: 126).

[TonxBaT OTpaskaeT COCTOSIHHME HEMPEPHIBHOCTH, OJHOOOPA3Msi, CMUPEHUS H
cnokoucTBua. Ho B OoublIell CTENEHM DTO CIOKOMCTBHE OIMCHIBAETCS acpes3
JEeKCMYEeCKoe 3HaueHue cjoBa ‘‘sleep”. OTo cimoBo camo 10 cebe oO3Haydaer
YMUPOTBOPCHUC U IIOJYMHCHUC YCIIOBCKA CUJIC, KOTOpPAs HCIIOABJIACTHA EMY.

HOIIXBaT YCHIIMBACT BIICYATIICHHUC OT HpI/IHiITOﬁ I/IH(l)OpMaHI/II/I, npcarojaracTt
(duKcaluio 3HaYUMMON UH(OPMAIUU AJI1 YATATEIS.

I[J'ISI cOo34aHuA HpHHOI[HHTO-TOp)KGCTBeHHOﬁ TOHAJIBHOCTHU ITOBCCTBOBAHUA
HCIIOJIB3YCTCA ITOJIUCUHACTOH:!

“He was asleep in short time and he dreamed of Africa when he was a boy and
the long, golden beaches and the white beaches, so white they hurt your eyes, and the
high capes, and the great brown mountains”(Hemingway, 1961: 24).

MHoro4ucieHHbli  MOBTOP coro3a “‘and” HMCHOJB3yeTcs Ui  YpaBHUBAHMS
OIMIHUCBhIBAEMBIX ﬂBJ’IGHHﬁ, BBIITOJIHAA (bYHKI_[I/I}O O6’I>CI[HHGHI/I$I. HNmenno IIO3TOMY
co3JaeTcsl BIE€YATJICHHE, YTO IepOU MOTYT BECTHU Pa3roBOp 000 BCeM, UTOOBI HE
AYyMaAThb O CBOUX ITOBCCAHCBHBIX np06neMaX, cp.

“But they did not show it and they spoke politely about the current and the
depths they had drifted their lines at and the steady good weather and of what they
had seen” (Hemingway, 1961: 11).

Jpyroii mnpumep TMOKa3bIBAET HaM, KaK IIOBTOPEHUE COK3a CO3AET
BIICYATJICHHUEC OJHOBPEMCHHOCTHU ﬂ@ﬁCTBI/Iﬁ, MU BO3BbBIIIACT OSMOIOHUU C ITOMOIIBRO
HUCIIOJIBb30BaHN CHHOHUMOB. Cp .

“But he was rough and harsh spoken and difficult when he was drinking”
(Hemingway, 1961: 22).
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yCI/IJII/ITCJIBHy}O q)YHKHI/I}O OCYIICCTBIACT MHOXKCCTBCHHOC ITOBTOPCHHUC
yacTUIEI “nor’:

“He no longer dreamed of storms, nor of women, nor fights, nor contests of
strength, nor of his wife” (Hemingway, 1961: 25).

Hctuna B TOoM, uto crapbelidi CaHThAro OOJbLIE HE MEUTAET, HE JyMAaeT O
MPOIUION >KU3HU. ABTOpP HCIOJB3YeT ATy YaCTHUIy M CO3/1a€T B BOOOpaKCHUHU
quTaTeId 06p8,3 YCJIOBCKaA, KOTOpLIﬁ MMPOXWJI JOCTATOYHO HOJII'O MU MHOI'OC BHACI B
JKHU3HU.

HapaJIJIGJ'II/IBM yacTeu MNpCAJIOKCHUA 3aMCUYCH C TOM K€ 4YaCTOTHOCTBHIO B
XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE, PABHO KaK U B MyOJUIHUCTUKE XEMUHTYISI:

“He ate the white eggs to give himself strength. He ate them all through May to
be strong in September and October for truly big fish” (Hemingway, 1961: 37).

B ormmume ot InapajuiejindMa KOMIIOHCHTOB CJIOKHOTO IIPCIJIOKCHUS,
mapauiCjin3M LCJIbIX HpGI[J'IO)KeHI/Iﬁ BCTPCUACTCA Yalllc. B Takmx IMpuMcepax
mapauiciin3m ABJEICTCA HOIIOJIHUTCIbHBIM CHHTAKCHYCCKUM CPCIACTBOM BBIACICHUA
OIpPEETICHHBIX MOMEHTOB B CEMaHTHUKO-CTHIIMCTUYECKOU (urype. Cp. :

“The old man nodded and the boy took his trousers from the chair by the bed
and, sitting on the bed, pulled them on.

The old man went out the door and the boy came after him” (Hemingway,
1961: 26).

HNuorna kpome aHadopbl, Mbl 3aMedaeM Mapajuieu3M CHHTAKCHYECKOTO
CTPOEHHUSI Kax0M cTpoku. [Ipoananusupyem cieayromuii mpuMep, B KOTOPOM KpoMe
anadopuueckoro “he rolled”, Habnromaercst nmapamienu3m. Aadopa ucroyib3yeTcs B
9TOM IIpUMEPE I YACPIKAHUA, 3aKPCIICHUA B IMaMATH YWUTATCIIA HaCTONYUBO
MOUYEPKUBAEMOT0 TOBTOpPEHHEM JyieMeHTa. Kpome Toro, anadopa mpumaert

CBOE0Opa3HbIil pUTM NTOBecTBOBaHUO. Cp. :
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“He rolled his trousers up to make a pillow, putting the newspaper inside them.
He rolled himself in the blanket and slept on the other old newspapers that covered
the springs of the bed.” (Hemingway, 1961: 24).

Anadopa — 9TO caMmblii YacTO BCTPEYAEMbIM CTUIMCTUYECKUU TpHEM B
XyJIOKECTBEHHOM JmTeparype. Paccmorpum npumep, rAe€ IIOBTOP HCIIOJHSET
(GYHKIUIO YCUIICHUS .

“I can remember the tail slapping and banging and the thwart breaking and the
noise of the clubbing. | can remember you throwing me into the bow where the wet
coiled lines were and feeling the whole boat shiver and the noise of you clubbing him
like chopping a tree down and the sweet blood smell all over me” (Hemingway, 1961
12).

Mgl IIPpOBCJIN CTaTUCTHUECKUN aHaJIu3 TOBECTH «CTapI/IK n MOpE», B
pesynbrare 3adukcupoBai 362 ciydas ynotpeOiaeHus aHadopbl. MOXHO clienaTh
3aKJIOYCHHUEC, YTO aHa(bopa ABIACTCA BCAYIIUM CTHIMCTHUYCCKUM IIPUCMOM 3TOI'O
IIPOU3BCACHUA].

Onudopa MeHee NoMyJsipHa B XyJ0KECTBEHHOU uTeparype. CTUINCTHYECKAs
byHKIUs 30UGOPHI — 3TO MOAYEPKUBAHHUE JIOTHYECKON CBS3U WU SMOIMOHAIBHOTO
TOXJECTBA CMEXKHBIX CHHTarM. B HmkecneayroeM mnoapoOHOM mpumMepe smnudopa
uMeeT (QYHKIMIO HapacTaHUs, MPOSIBIISSA MOCTENEHHOCTh YBETUYCHUS CUITBI AMOIIHI:

“I want to see him, he thought, and to touch and to feel him. He is my fortune,
he thought.”(Hemingway, 1961: 95).

PacmnpeHHe, ACTAJIM3UPOBAHHUC OCHOBHOI'O COACPIKAHUA BBICKA3bIBAHUSA — 3TO
3aJla4a  CHMHOHMMHYECKOro IoBTOpa. Hampumep, HapacTaHue, ITOAYEPKUBAHUE
OMOIHMOHAJIBHOI'O COCTOSAHUSA I''TABHOT'O IICPCOHAXKA, CP. .

“Then he dove suddenly and the old man saw flying fish spurt out of the water
and sail desperately, solemnly over the surface” (Hemingway, 1961: 33).

B XyIOXeCTBEHHOM JMTEparype ajuIuTepalus — OSTO BCIOMOIaTEIbHOE

CTWJIMCTUYECKOE CpPENICTBO. AIUTEpanusi HE WMEET CMBICIOBOM  (DYHKIIHUH.
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DyHKIMEH auTUTepaldi SBISIOTCS MOAYEPKUBAHME HACTPOCHHS TEpOsi, CO3/aHHE
JOTIOJTHUTEILHOIO SMOIIMOHAIBHOIO BO3zcicTBus Onaromaps 3Bykamu [S], [I], [m].
Cp.:

“He smelled the tar and oakum of the deck as he slept and he smelled the smell
of Africa” (Hemingway, 1961: 25).

Jlenast BBIBOJI OTHOCHUTEIIBLHO BBINICH3IIOKCHHOTO, MOKHO CKa3aTh, 4TO B
Xy/1I0)KECTBEHHOM JINTEPAType, B YaCTHOCTH, B Ipou3BecHUN . XeMuHTy3st « CTapuk
U MOpEe» dallle BCEro yIMOTPEOJIIIOTCS CIEAYIONIHEe CUHTAKCHYECKUE BUIBI TIOBTOPHI:

IIOJIMCUHACTOH, aHa(bopa, IMapauICIIbHBIC KOHCTPYKIHH.

2.4 «[IpuHuun aiicoepra» B noBectu «CTapuk u Mmope»

3. Xemunrys#i nucan: “The Old Man and The Sea would have been over a
thousand pages long and had very character in the village in it and all the processes of
the way they made their living, were born, educated, bore children etc...I have tried to
eliminate everything necessary to conveying the experience to the reader so that after
he or she has read something it will become part of his or her experience and seem
actually to have happened. This is very hard to do and I’ve worked at it very hard”
(Hemingway, 1958: 26).

«Crapuk U Mope» — Jy4YlIuid MpUMep UCIOIb30BaHUs MPUHIIUIA «akicOepray
XemuHry?si. OH HCMONB3YET MPOCTOM M ECTECTBEHHBIN S3BIK, YTOOBI paccKasarh
HWCTOPHUIO, JIeJIasi €€ MPSIMOW Y MOHATHOW C IOMOIIBK) KOHKPETHBIX JETajeh |
HECJIO)KHOTO CHHTaKcuca. ABTOpP PEIKO BBIpa)kaeT CBOM COOCTBEHHBIE YYBCTBa
HaAMpsIMYI0 U HE JIeJIaeT HUKAKWX KOMMEHTapueB Win o0bsicHeHui. Hamportus, oH
MBITAETCS paccKa3aTh U OMUCATH BEIlM OOBEKTUBHO U TAPMOHUYHO U COEAUHUTH CBOU

YYBCTBAa C €CTCCTBCHHBIM ITOBCCTBOBAHUCM H OIIMCAHHCM. Cam XCMHHFYBﬁ 3as1BHNII,
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YTO BO BPEMEHA HAIMCAaHMS IOBECTH, OH OCTABUJI CEMb BOCBMBIX HCTOPHH IO
MOBEPXHOCTHIO, YTOOBI YUTATENb CaM OOHApYXWJI CKPBITBIA cMbici. OH He JaeT
JUIMHHBIE OMHCAHUSl TOPOJia U KYJIbTYPhI; OH HCIOIb3yeT KOPOTKHE M300paKEHUS U
aJUTFO3UM, KOTOpPBIE BBICTPAWBAIOTCS B OJHY KapTUHY, JOaBas SICHBI CMBICH H
OLIYIIIEHUE KyOUHCKOMN KyJIbTYphI, COIIMATBHBIX OOCTOSITENBCTB U J1a’Ke SKOHOMHUKH.

B knure u crapuk CaHThAro HEe MOT noMmaTh pbIOy B TeueHue 84 aneil. Ero
JIpYyr U OBIBIIMNA MapTHEP HAXOIATCA PAIOM M TMOMOTAIOT €My Ja)Xe B TPYIHbIE
BpeMeHa. Ha cnenytomuii 1eHp CaHThArO IUIBIBET Jaiblle, 4eM OOBIYHO OH JIETAET
9TO, YTOOBI TMONBITATHCS HaWTU OOJbIIONW yioB. Korjma , HakoHeln, eMy yaaercs
3alleNUTh OFPOMHOTO MapJiiHa, eMy TpeOyeTcsl 1enas BEeYHOCTh, YTOObl MPUTSIHYTH
peiOy Kk nonake. KpoBaBblil M M30UTHIM, OH, HAKOHEL, JOBHUT pPbIOY, HO TOJBKO IS
TOT0, 4TOOBI MO3Xe €€ Chesln aKyibl. Korna oH, HakoHel, BO3BpallaeTcss Ha Oeper,
HAYEr0 HE OCTAHETCS, KPOME CKeJeTa OrpOMHOrO MapiuHa. OH NpUXOIUT B CBOIKO
XWKUHY U CIUT, COBEPIIEHHO M3MOTaHHbIN. J{ake caMa UCTOpHUsI IIPOCTa, HO KpacoTa
— 3TO TO, YTO CTOMUT 3a IIPOCTHIM CIOKETOM U MPOCTBIMH MPEUIOKEHUAMH.

Takum 00pa3oMm, KpacHOM HHUTHIO 3TOrO IOBECTBOBAHMS SIBISETCA CHKATOE
neictBue. lleHTpanbHBIM COOBITUSIM poOMaHa BbICTynaeT poidanka. s repos
peiOdaJika — 3TO HE MPOCTO COpPEBHOBaHUE B KU3HU. OHAa COACPKUT TIyOOKUMH
dbunocodckuit cmpica. [lucaTenu UCMONMB3YIOT CUMBOJIBI, YTOOBI MOKa3aTh TIIyOUHY
CBOMX JIUTEPATYpPHBIX TE€POEB W BBIPA3UTh BEIIM, UPOHUYECKU u30eras mpoodiieM,
KOTOpPbIE MOTYT BO3HUKHYTh y HHUX. JD. XEMHHIY?H Takke HCIOJIb3yeT CHUMBOJIbI B
noBectu «Crtapuk u Mope». Ha ocHoBanumu aHanmm3a (aKTHUECKOTO SI3BIKOBOTO
MaTepuana, Mbl IPUILIM K BBIBOAY, YTO MOBECTh COAEPKAT MHOTO CUMBOJIOB, TAKUX

KakK:

1. Catpsaro: B mpousBeaenun «Ctapuk u mope» CaHTBATO CHUMBOJIU3UPYET
Nucyca Xpucra u npupoy 4enoBeka, KOTOPbIH HE JIOOUT MPUHUMAThH MOpPaKeHUE B

CBOEH KU3HU.
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2. ManonuH: MaHOIWMH — Malb4MK, KOTOphid cienyeT 3a Cantbesaro. B
«Crapuke u Mope» MaHONIMH CUMBOJIU3UPYET MOJIOAOCTh CaHTRATO M YUYEHUKOB
Hucyca.

3. JIxko MuMamxko: Jxo JAuMamkuo sBisieTcss o0pa3ioM i MOoJApakaHusl B
oeiicoonnbHOM Mupe Cautbsiro. B mope, xorma CaHTBSTO CHJIBHO CTpajaeT, OH
yCIIOKauBaeT cBoe cepaue, aymas o ko JuMamxo u ero crpagaHusix. 34eCh B
noBectu AuMamko cumBonusupyer cuiy. ko JuMamxno Takke IpencTaBiisieT
HAJICKY, KOTOPOU CTapuK SIBIIIETCA 1711 MaHonvHa.

4. Ppibaku: XeMUHTY3H UCIIONIB3YET ITUX PhIOAKOB U COOCTBEHHUKOB Kade Kak
CUMBOJIMYECKOE MPE/ICTABICHUE O JIFOAAX, KOTOPhIE HE JIO0AT LICHUTh APYTHUX.

5. Mope: Mope mnpencraBisieT OOJBUIYI0O POJib B TMOBECTH U KAaK MECTO
JEUCTBUS, U KaK CUMBOJ. ['JlaBHOE COOBITHE MOBECTBOBAHUSI MPOUCXOIUT B MOPE.
371ech MOpEe CUMBOJIU3UPYET «BCEICHHYIO» U «U30JISIIUI0 CaHTHSITO BO BCEIICHHOM.

6. Poiba Mapnun: Peiba Takke SBISETCS CHMBOJIOM XPHUCTHAHCTBA, U
XeMHUHTY?¥  HamnoJIHAET THUTAaHTCKYyI0 pPbIOY  HECKOJbKUMH  XPUCTHAHCKUMH
no0poaeTensiMu: J0OpOTOM, TEPIIEHHEM U PEUIUTEILHOCTbIO. XOTA OHA Ha KPIOKE Y
CaHTbsro, pbiba HE MAHUKYET U HE TIOTPY’KAETCS B TITyOUHBI MOPAI.

7. Axynbpl: AKyJbl MOTYT NPEJCTaBIATh TE€X, KTO pa3pyliui JiroOoi ycmex,
MIOTOMY YTO OHM YHHUUTOXUJHU Bce ycuinsg CTapuka ¥ €ro HaJexIbl.

8. Jles: npBbI B MeuTax CaHTBITO MPEJCTABISUIN €0 MOTEPSIHHYI0 MOJIOJOCTh
U €r0 YMEHBIIAIOIIYIOCS CUITY.

9. Mauta: madTa CHUMBOJU3HPYET KpecT, KoTtopbli Hucyc Xpucroc Obul
BBIHYKJIEH HecTH. KpecT B poMaHe, NPe/ICTaBICHHBIN B BUE MAUThl, CAMBOJIU3UPYET
JKeJlaHWEe aBTopa NMpeacTaBisITh CaHTBATO Kak XPUCTa.

10.'apniyn: Tapnyn — »oT0 cmia peiOakoB B Mmope. I[loteps rapmyHa
CUMBOJIU3UPYET MOTEPIO CUIIbl CaHTHITO CPEAU MOPSI U CUJIBI.

11.T'maza Cantbsiro: Xots CaHTBITO (PU3NYECKU BBITISIUT KaK CTApUK, €0

rjiaza He TMOTEPsSUTM CBOM OJIECK, OCTAIMCh 03 Kakux-Tn00 H3MEHEHUH. Takum
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06p&30M, €ro rjasa CHMBOJU3HUPYIOT HCU3MCHHYIO PCIIHMMOCTDL CaHTpsr0 moMMaTh

CBOM caMblii OOJIBIIION YJIOB B KHU3HHU.

Cpeaun 3TUX CUMBOJIOB CTapUK — TJIABHBIM Irepoil UCTOPUH. XapakTep pblOaka
CaHThTO pacKkpbIBaeTCA [JIsi 4YUTATENsl MyTEM UCIOJIb30BaHUS  «IIPUHLIUANA
alicoepra». B Hauane UCTOpUU OH SIBIIETCS YETOBEKOM, KOTOPBIA HE MOXET MOUMAaTh
ppi0y B Te€U€HHWE BOCBMHJECSITH YETBIPEX ITHEH, HO MO Mepe TOro, Kak HCTOPHS
MPOJBUTACTCA K KOHILy, YWTATeNlb y3HaeT, 4To CaHThAr0 CWUJICH, HACTONYUB U
cocobeH jJoctuyub cBoux Ieneil. Ilpoanamusupyem, Hampumep, CIEIYIOMIHMA
OTPBIBOK:

“I would like to take the great DiMaggio fishing, the old man said. They say his
father was a fisherman. Maybe he was as poor as we are and would understand. The
great Sisler’s father was never poor. And he, the father, was playing in the Big
Leagues when he was my age. When | was your age | was before the mast on a square
rigged ship that ran to Africa. And I have seen lions on the beaches in the evening”
(Hemingway, 1961: 22).

N3 3TOM 4yacTM MOKHO M3BJIeYb MHOro. Kak yurarenn, Mbl MOXKEM y3HATh O
MBICISIX CaHTBSITO U3 3TOr0 KOPOTKOIro ab3aia. XeMUHTY3 XoueT, 4TOObl Mbl 3HAJIH,
YTO OH IUIOXOM phIOAK, OH JHOOUT OeiicOo, a Takke Meuraer 00 Amepuke. Kpome
TOr0, MOCJEAHUE HECKOJIbKO MPEAJIOKEHUN IMO3BOJIAIOT HAM pacckKa3aTb O €ro
yyBCcTBaxX O mponuioM. OH Takke YIOMHUHAeT B KHUI'€ CBOM MEYTHI O JhBaX. OJTa
CIOJKETHAs JIMHMS MOKAa3bIBAET HAM, YTO OH BCIIOMHHAET O T€X BpPEMEHaX, Korja OH
OBLIT MOJIO/I, 1 HAKOHEIl IIOHUMAET, YTO OH cTap. DTH OoJiee TIIyOOKHE 3HAUYCHUS - 3TO
CKpBIThIE YacTH aicOepra um OyKBaJibHasi UCTOPHSI €ro JIETCTBa BPEMEHHU, KOrja OH
YBUJIEI JTbBOB.

[Ipn onncanuu CaHThAro 3. XE€MHUHIYdH TOJBKO TOBOPUT YUTATEIO, YTO €0

repoit cimadsrii crapuk. Cp. :
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“The old man’s head was very old though and with his eyes closed there was no
life in his face” (Hemingway, 1961: 19).

[To BHENTHOCTH MBI 3aM€UYaeM, YTO CTAPUK HE TOJIBKO O€IHBIN, HO U CJIA0BIM.

“I may not be as strong as I think,” the old man said (Hemingway, 1961: 23).

CaHThAr0 Tak)Ke caM MPHU3HAJCSA, YTO OH HE TaK CUJIEH, Kak OH aymaet. Ilo
CJIOBaM aBTOpa, Mbl BHJIMM, UYTO CTapHK OYCHb 3aMydujcsi B OopbOe ¢ pHIOOi.
Hampumep:

“For an hour the old man had been seeing black spots before his eyes and the
sweat salted his eyes and salted the cut over his eye and on his forehead”
(Hemingway, 1961: 87).

“Twice, though, he had felt faint and dizzy and that had worried him”
(Hemingway, 1961: 87).

TeMm HE MCHCC, MOJKHO ACKOJAHUPOBATL U3 UCTOPHU, €CIIM CYAHUTH TOJIBKO 110 €TO0
JejaM, 4YTO OH MOJIOJIOM JyXOM W CMEJIbIA. AHalu3upys CIEIYIOUIUN MPUMED, MbI
3aMC4acM, YTO CTapUK IIPOACPKAJICA HCHBIfI pa60qm”1 JCHb TOJIBKO C OIIHOﬁ
OyTbUIKOM BOABI. Cp. :

“For a long time now eating had bored him and he never carried a lunch. He
had a bottle of water in the bow of the skiff and that was all he needed for the day”
(Hemingway, 1961: 27).

“Fish,” he said softly, aloud, “I’ll stay with you until I am dead” (Hemingway,
1961: 52). Drot mpumep xapaktepuzyeT cuity Boibl CaHThro. OH TOTOB JIePIKAThCS
J0 KOHIIa, T'OTOB Ha BCC, I-IT06I:~I JOCTHUYb cBOEH Ocjii HCCMOTpA Ha TO, 4YTO
bu3nueckue BO3MOKHOCTH UMEIOT npeaensl. Cp. :

“He did not truly feel good because the pain from the cord across his back had
almost passed pain and gone into a dullness that he mistrusted. But | have had worse
things than that, he thought. My hand is only cut a little and the cramp is gonefrom
the other. My legs are all right. Also now | have gained on him in the question of

sustenance” (Hemingway, 1961: 74).
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B CpaXXCHUHU C 0oJiee CHJILHBIM COIICPHHUKOM CTAapUK HMCII IIPpH ce0s caMble
IIPOCTBIC OpyAusda, HO OH BCCraa IIPOABJIATI CBORO Xpa6p00TB, CpakajiCid HapaBHC C
npotuBHUKOM. Cp. :

“He made the fish fast to bow and stern and to the middle thwart. He was so big
it was like lashing a much bigger skiff alongside. He cut a piece of line and tied the
fish’s lower jaw against his bill so his mouth would not open and they would sail as
cleanly as possible.” (Hemingway, 1961: 97).

“There was only the heavy sharp blue head and the big eyes and the clicking,
thrusting all-swallowing jaws. But that was the location of the brain and the old man
hit it. He hit it with his blood mushed hands driving a good harpoon with all his
strength. He hit it without hope but with resolution and complete malignancy”
(Hemingway, 1961: 102).

Bonee TOro, K KOHIY KHHUIH CaHTBITO CTAHOBUTCH HaACTOAIIUM OTHOOM OJIA
MaJb4YHUKa, U 3TO TaK)XEC IIOHHUMACT YUTATCIIb, 6]’[81‘0,[[3135[ HC IIPAMBIM YKa3aTCIIAIM.
Hanpumep:

“He was asleep when the boy looked in the door in the morning. It was
blowing so hard that the drifting-boats would not be going out and the boy had slept
late and then come to the old man’s shack as he had come each morning. The boy saw
that the old man was breathing and then he saw the old man’s hands and he started to
cry. He went out very quietly to go to bring some coffee and all the way down the
road he was crying” (Hemingway, 1961: 122).

Crapuk Bcerga 4YyBCTBOBaNl ce€0s MPHUSATHO, KOT/IAa HAXOIWJICS PSIOM C
MaJIbuKOM. Korga oH BEpHYIICS ¢ MOPSI, IEPBOE, YTO NMPUXOAUIIO EMY B TOJIOBY — 3TO
ObLIM MBICTH O Manbuuke. Cp. :

“The ocean is very big and a skiff is small and hard to see,” the old man said.
He noticed how pleasant it was to have someone to talk to instead of speaking only to
himself and to the sea. “I missed you,” he said.

“Now we fish together again.”
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“No. I am not lucky. I am not lucky anymore.”

“The hell with luck,” the boy said. “I’ll bring the luck with me.”

“What will your family say?”

“I do not care. I caught two yesterday. But we will fish together now for I still
have much to learn” (Hemingway, 1961: 125).

Hpyroit nepconax — MaHonuH. MaapuuK, KOTOPBIN JIFOOUT CTapuka U WHOT/AA
MPUCMATPUBAET 32 HUM, Y3HAJI O PbIOOJIOBHBIX YJIOBKaxX OT CaHTHTO.

Manpurik B TOBECTH TPEACTaBIseT co0oil  BepHOCTh. Cremyromiue
MPEIOKEHUSI Tat0T 3TO TIOHSITh:

“No,” the old man said. “You’re with a lucky boat. Stay with them.”

“But remember how you went eighty-seven days without fish and then we
caught big ones every day for three weeks.”

“I remember,” the old man said. “I know you did not leave me because you
doubted” (Hemingway, 1961: 10).

XOTsl CTapuKy HE MOBE3JI0, MAIBUYUK XOUET OCTAThCS C HUM, MOTOMY YTO OH
MIPEeIaH CTAPUKY. ITOMY HaXOJUM IOATBEP)KICHNUE B CICAYIOMINX MTPUMEPAX:

“No. I am not lucky. I am not lucky anymore.”

“The hell with luck, ” the boy said. “I'll bring the luck with me” (Hemingway,
1961: 125).

[Tocne Toro, Kak CTapuKk MEPEKUBACT CTOIBKO OUTB caM, MaJbYMK HE XOYET
BUJICTh, KaK CTApHK CTPaJlaeT OJIMH, U Jake He aymMaeT 00 yaade. OH mpejaH cTapoMy
YeJIOBEKY, HE OTKa3bIBasICh OT Hero. Cp. :

“I'll bring the food and the papers,” the boy said.

“Rest well, old man. | will bring stuff from the drug store for your hands”
(Hemingway, 1961: 126).

Jlpyx0a MpOCIeKUBACTCS BO BCEH MCTOPUH. DTO TMPOSIBISACTCS Yepe3 IrepocB
Manommna u CanTthsro, 6marogaps MaHolMHy, KOTOPBIH OY€Hb MPEJIaH, MOJIe3eH IS

cTapuka, u 0e3 coMHeHus ero mobut. Hampumep:
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“Where did you wash? the boy thought. The village water supply was two
streets down the road. | must have water here for him, the boy thought, and soap and a
good towel. Why am | so thoughtless? I must get him another shirt and a jacket for
the winter and some sort of shoes and another blanket.” (Hemingway, 1961: 21).

MaHonuH o4eHb 3a00TUTCS O CTapUKe, OH HE TOJBKO MOMOTaeT eMy B padore,
HO U YXaXKHUBaeT B ObITY. Cp. :

“You’ll not fish without eating while I’m alive” (Hemingway, 1961: 19).

Jna manpunka CaHTBSITO — HE MPOCTOM MOPSK, a BEIUKHNA MacTep, JOOpbIi
orer. Cp. :

“There are many good fishermen and some great ones. But there is only you”
(Hemingway, 1961: 23).

“Thank you. You make me happy” (Hemingway, 1961: 23).

Kpome Toro, aBe neranu, a MMEHHO OelcOOIBHBIN MaTy U pyKomaiiHas 0oproa
C HETPOM, KaK U pbI0aKa, CHMBOJIM3UPYIOT COCTA3aHUE, COPEBHOBAHUE B KU3HU. Cp.:

“When I come back you can tell me about the baseball.”

“The Yankees cannot lose.”

“But I fear the Indians of Cleveland.”

“Have faith in the Yankees my son. Think of the great DiMaggio.”

“I fear both the Tigers of Detroit and the Indians of Cleveland.”

“Be careful or you will fear even the Reds of Cincinnati and the White Sax of
Chicago” (Hemingway, 1961: 17).

B moBcegHeBHOM XKU3HU, TaK)Ke KaK M B OEHCOOILHOM MauTe BBIUTPATh MOTYT
HE TOJBKO CaMble CHIbHBIC Kak “The Yankees”, maHchl Ha ycrex UMEIOT M ciialble,
kak CaHThsT0. BakHO TO, 4TO YenoBek uMeeT Bouo k moodene. Cp. :

“As the sun set he remembered, to give himself more confidence, the time in
the tavern at Casablanca when he had played the hand game with the great negro from
Cienfuegos who was the strongest man on the docks. They had gone one day and one
night with their elbows on a chalk line on the table and their forearms straight up and
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their hands gripped tight. Each one was trying to force the other’s hand down onto the
table... Then the negro, after the rum, would try for a tremendous effort and once he
had the old man, who was not an old man then but was Santiago EI Campeon, nearly
three inches off balance. But the old man had raised his hand up to dead even again.
He was sure then that he had the negro, who was a fine man and a great athlete,
beaten.” (Hemingway, 1961: 68 — 69).

BrleynoMsHyThle €Taiyu KOMIIEHCUPYIOT U 00O0Tallal0T BHYTPEHHUN CMBICI
OCHOBHOTO ClOXeTa pblOHOM moBinu. [loaToMy mpocToTa pomMaHa HABOAWUT Ha
bunocodckue pa3MbIILIICHUS.

Bynyun aBTOpOM KOPOTKHX pacCKa3zoB, XEMHUHTY31 CMOT MOJYYUTh KaK MOKHO
OonpIMil 3QPEeKT naxke 0T HaUMEHbLIEro KonuuecTsa nHpopmanuu. OH 3asBUII, YTO
BepIIMHa aiicoepra B KOPOTKOW HUCTOPUM - ITO TO, YTO YHUTATENb IOJy4aeT, a
ocTajibHasi H(OPMALIKs O EPCOHAXKE HUKOTIa HE TIOSIBUTCSI B UCTOPUH, HO, JOJKHA
ObITh MpEJCTaBlieHA CaMHM YHUTaTelieM Ha OCHOBE TOTO, YTO Jajl aBTOp. Takum
o0pa3oM, OH moJjiarajl, YTo UCIOJIb30BAHKE «IIPUHIUIIA aicOepra» MO3BOJISET CAeNaTh
UCTOPHUIO 00Jiee SMOIMOHAIBHO HACHIEHHON U 3(P(EKTUBHON ISl YUTATEIHBCKOTO

BOCIIpUATHA.

BriBoabl o riaase |

Takum oGpazom, B TBopuecTBe J. XeMuHTyds (rmoBectb «CTapuk U Mopey),
MOKHO BHUJIETh POJIM aBTOPCKOTO U «YY>KOTO» CJOBAa. B mpou3BeneHUU NMEPCOHAK U
MUcaTeab TECHO B3aUMOCBSI3aHbl HA YPOBHE PE€UYEBOM CTPYKTYpbl. COOTBETCTBEHHO, B
ATOM TIPOM3BEICHUM HAONIOJACTCS COBEPIICHHO PAa3JIMYHOEC  COOTHOIICHHUE
MOHOJIOTUYECKOM W JUAJIOTMYECKOM pPEYU, aBTOPCKOrO ITOBECTBOBAHUs. B 3rTou

MOBECTH 4YuTaTeldh Ooibiie y3HaeT o CaHTBSITO Yepe3 €ero BHYTPEHHIOK pPedb.
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BHyTpeHHss1 peub HCHOJIB3YyeTCs B NpousBeAeHnn «CTapuk U MOpe» Ui aHaln3a
BHYTPEHHETO MHpa CTapuKa, JJIsI ONUCAaHHWS €ro HWHTEJUIEKTYaJbHOIO U
AMOLIMOHAJILHOTO MUPA, MUpPa yMa, AyIIU U CEplLia.

KpoMe TOro, mnoBTOp HMEET BAXHYK pOJb B TMPOLECCE BBIPAKECHUS
BO30YXJIEHHOTO COCTOSIHUSI. JTO COCTOSIHHE TMPOSBISIETCS B PEUYM  Pa3TUYHBIMU
CpEIICTBAaMH, 3aBUCAIIMMU OT CTENEHH M Xapakrepa Bo30yxkaeHus. [loBTop kak
CTUJIMCTUYECKOE CPEACTBO OYEHb PACIpOCTPAHEHO B MOBeCTH «CTapuk M MOpe» U
MCMOJIB3YETCS JJISl TIEPEIadd SMOIMOHAIIBHOTO COCTOSIHUSA MEPCOHAXKA B KPUTUUECKUI
IIEPUOJT €r0 KU3HU, a TAKXKE JUISI NPUIAAHHUS ITIOBECTBOBAHUK) PUTMHUYHOCTU W
JTUHAMHAYHOCTH.

«IIpuHuun aiicOepra» ObUI BBEIEH M IIMPOKO HCIOJIB30BAJICS DJPHECTOM
XemuHrysem. OH ABISIETCA aBTOPOM KOPOTKHUX PAacCKa3oB, HO CIIABUTCS CBOMM
JTAKOHWYHBIM SI3bIKOM U KpaTKOW ceMaHTUKOU. [loBecTh «CTapuk U MOpe» — OJIUH U3
JY4IIUX MPUMEPOB «IIPUHIIUIA aiicOepra» B nerctBur. [loaToMy yuTaTeNb, UCCIEqys
MOBECTh, OOHAPYKUBAET, YTO MOJIMHHAS JIUYHOCTh MEPCOHAXkA HE OMKUCAHA aBTOPOM
HalpsMyl0, a CKOpee CKpbITa IIOJ TOBECTBOBAHMEM [Jii YHUTATEJIEH, YTOOBI
HCCJIEI0BAaTh U YUYUTHCA JKU3HU CAMOCTOSTENbHO. BOT moueMy XeMHUHTY3M XOPOIIO
M3BECTEH BO BCEM MHPE KaK OJWH M3 JIYYIIMX MHUCATEJIE KOPOTKHUX pPACCKA30B,
KOTOpPBI CMOT HE TOJBKO MepefaTh (PaKkTUYECKUe ONMMCAHMS Ha CTPaHUIAX, HO U
CJIOHBIE 00pa3bl YEIOBEKA U €ro OKPYKEHHs, KOTOPhIE OCTAHYTCSI OTKPBITBIMH JIJIS

BOOOpaXEHUS YUTATEIIS.
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3akioueHue

ScHpli W mpocTOl  cTWIb OpHecTa XEMHUHIYds] 4YacTO  HAa3bIBAIOT
«renerpapubiM». [lucatenbckuii ctuinp D. XeMHHIY?sT — 3TO MPOCTOTAa SI3bIKA U
MbIciu. OHa Oe3bICKyCHa U CBOOOJHA OT CO3HATEJIBHOIO JIMTEPATYPHOTO YCHIIMSL.
Crunp nucarenss OblI HEMOCPEIACTBEHHBIM U JIMYHBIM, €ro 00paszbl — OoraTbIMU U
MOJIHOKPOBHBIMH, CJIOBa — IPOCTBIMU M 3HepruyHbiMU. [loBecth «CTapuk m mope»
IIMPOKO  CYMATAETCS OJHMM W3 JIYYIIMX XYAOKECTBEHHBIC IIPOU3BEICHUI
3. Xemunryas. [locne Toro, kKak OH TOJIBKO YTO HANMCaJ KHUTY, OH MPHU3HAI, YTO 3TO
camas Jy4ylias KHHAra, KOTOPYK0 OH CMOT HAIlMCaTh 34 BCIKO CBOKO KW3HbB. S3BIKOBOM
CTUJIb OTOU KHUTHU JEJIAeT €€ HEBEPOSATHOU.

OnHa U3 OTIMYMTENBHBIX YEPT BBLAAIOIIECTOCS CTWISI XE€MHUHIY3s B IOBECTHU
«CTapuk 1 MOpe» — 3TO BHYTPEHHSA peub. BHYTpeHHs peub — 3TO pedb TOIBKO IS
ceOs, a He aus Apyrux. BHyTpeHHeW peubto JensSTcsl Ha BHYTPEHHUU JHAJIOT,
BHYTPEHHHM MOHOJOT, IIPOCTO€ BHYTPEHHEE permmmuupoBane. C  NOMOIIBIO
BHYTPEHHEW pe4YdM Mbl y3HAEM  MHEHHs, 4YyBCTBA M BIICYATJIICHUSA TI€pOsl B
ITIOBECTBOBAHUH. XEMMHIYdH HCIOJB3YET BHYTPEHHUU MOHOJIOT B peun CaHTHATO,
IIOCKOJIBKY OH HaxXOJIWUTCS OAWH B MOpe. BHYTpEHHMI MOHOJIOI MMEET pa3HbIE
(GYHKIIUH: c1IOCOO OCMBICIECHUSI OTHOILIEHUHN C APYTUM 4YE€JIOBEKOM, OTHOLIEHHUH K €ro
CJIOBAaM M TIOCTYIKaM; CIOCOO BOCHPHUATHS 4Yy>KOW peud MOCJE 3aBEpLICHUS ITOU
pedyd, TaK KakK HeIb3s BECTH CIOXHBIA IIPOLECC CO3JaHUs Pa3BEPHYTOrO
BBICKA3bIBAHUSI OJHOBPEMEHHO C €r0 BOCIHPUATHEM. biaromaps pa3MbILLICHUASIM
CaHTBATO MBI O TOM, TBOPUTCS HA MOPE. MBI IOCTOSIHHO OCO3HAEM UYTO ITPOUCXOIUT B
CO3HAaHMM CTapHKA.

IToBTOp HCIHONIB3yETCA B KauyeCTBE APYrOM TaKTUKU B 3TOM moBecTU. IloBTOp—
durypa peuu, KOTopas COCTOMT B MOBTOPEHHU 3BYKOB, CJIOB, MOp(eM, CHHOHUMOB

NJINn CHUHTAaKCHYCCKHX KOHCTPYKLII/Iﬁ B YCIIOBUAX I[OCT&TO‘—IHOﬁ TCCHOTHI psga, T.C.
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JIOCTAaTOYHO OJIU3KO APYT OT Apyra, 4ToObl UX MOKHO ObUIO 3aMeTUTh. [loBTOp MMeeT
HECKOJIbKO Pa3HbIX BHUJIOB: METP, 3ByKOBOM MOBTOpP, MOBTOP CJIOB WK (ppa3, MOBTOP
MopdeM, TOBTOp  KOHCTPYKIMH, Mapajienu3M, CEMaHTHUYECKH  MOBTOD,
COMPOBOXKasi €e TpoeToureM. B juTeparype MOKHO HabI01aTh MPEUMYIIECTBa U
HEJOCTaTKU MCIOJB30BaHUs MOJA0OHOTO BHJa MOBeCcTBOBaHMA. Cpeau MpeuMyIIecTB
MO>KHO BBIIEJIUTh BO3MOKHOCTH CJEJaTh CIOKETHYIO JIMHHIO Oo0Jiee JOTUYHOU U
pa3yMHOM; JepkKaTh IOCIEIOBATEIbHBIM MOTOK B IPOW3BEACHUU; N1aTh YUTATEIIO
OonplIe HMHTEpECa W BbI3BaTh CUMIATUIO K KHHre. Hepocratkamu SIBISIOTCS
OIMAaCHOCTb J1aTh YUTATEII0 MHOTO OECCMBICIEHHBIX MOBTOP, YTO MOXKET MPUBECTH K
NyTaHUIIE; KaK CJIEJICTBHE WHTEPEC YUTATENs] MOXKET OBbITh yTEpsSH, MOTOMY YTO
HUYEro HOBOTO HE CKAa3aHO; CJIIEJaTh CIOKETHYIO JIMHUIO MOCPEACTBEHHOM, U TEM
caMbIM CKY4YHOM AJis1 J1r000ro xopouero unrarens. B nosectu «Crapuk u mope» O.
XeMHHI'Y31 HCOJIB3YET NOBTOP KAK OJIMH U3 BEAYIIUX MPUEMOB TOBECTBOBAHUS.

Cpenu Bcex paboT XeMuHryssi npousBeneHue «CTapuk U MOpE» CUUTAETCS
caMblM THUIUYHBIM OOpa3lOM HCHOJb30BaHUS Ipuema aicOepra. JlurepatypHoe
PEUMYIIECTBO MCIOJIb30BAHUS 3TOr0 MPUHIMUIIA 00YCIOBIEHO TEM, YTO TOJBKO 1/8
€ro HaXOJUTCSl «HaJ BOJOW». ABTOp PEAKO BBIPaXKaeT CBOM COOCTBEHHBIE UYBCTBA
HaIlpsIMyl0 U HE JIeJIaeT HUKAaKWX KOMMEHTapueB WM o0bsicHeHud. Hamportus, oH
NBITAETCS paccka3aTh W ONUCATh BeUM OOBEKTUBHO M COEIMHUTH CBOM YYBCTBA
TFAPMOHUYHO C €CTECTBEHHBIM IIOBECTBOBAHUEM U OIMCAHHWEM. DTO JAET YUTATEISIM
CKaTyl0 KapTHHY, KOTOPYIO KaXK/IbIi UUTATEb BEICTPAUBAET CAMOCTOSATEIBHO.

Takum 00pazom, s3Ik XeMUHTy?3s1 B «CTapuKk U MOpe» MPOCT U €CTECTBEHEH
Ha MOBEPXHOCTH, HO Ha CAMOM JIeJie TIIATEIbHO CIUIAHUPOBAH. SI3bIK MOBECTBOBAHUS
HEJb3d Ha3BaTh AMOIMOHAIBHBIM. CKOpee, SMOIMU HaXOASATCS MOJ JKeCTOYalIIUM
KOHTPOJIEM, YTO CaMO MO cebe YHHKAIbHO IS XYJI0’KECTBEHHOTO IMPOU3BEACHUS.
. XeMuHrysi chopMHpoBall MOBECTBOBAHHME, MOHOJOT W JIMAJIOT, KOTOPbIE XOTS
€CTECTBEHHbI U MPOCTHI C MEPBOTrO B3I, a (PAKTUYECKU 3MOIUHN HCKYCCTBEHHBI.

OH couetaeT B cebe QJICMCHTHBI, PCAIMCTUYHBIC HapsAAy CO CTHIIM30BAHHBIMHU U
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YCUJICHHBIMH 3JICMCHTAaMMU. B HACTOAIICE BpPEMA «Ctunp XCMI/IHFYE)}I» IMHUPOKO
HCIIOJIB3YCTCA JJIA 0003HaYCHUS BHIAa  IIPO3aUYICCKOI'0 II1uCbMa, KOTOPOC

XapaKTEPHU3yeTCsl MPOCTOTOM, IPSIMOTOM, SICHOCTBIO, CBEKECTBHIO U €CTECTBEHHOCTBIO.
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